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Наша коляда
Великий чар вливає вона в 

наші душі! Від її звуків стає ра
дісно й тепло на душі. Прига
дується засніжене село й звук 
молодих голосів на морозі. На
віває вона, радісні шомийи з 
дитинства, ідо звязані з Різ
двом Христовим. І дає змогу 
кожній українській людині »від- 
значити не велике свято.

Так, -за це вона нам та:ка рід* 
на й дорога. В її звуках підно
ситься гимн на хвалу Божу. її 
спів — це немов збірна молитва 
всіх тих, що вітають 'прихід Бо
жого Дитятка. І в красі цієї Різ- 
двіяїної пісні є також частина 
нашого почування, що іпливе з 
радісно піднесеної душі.

Так було воно завжди з коля
дою. Вона єднала родинний 
круг за. Різдвяним столом, вона 
збирала святочну громаду в 
один тісний гурт, вона підноси
ла- вірних у молитовному єд
нанні. І тому переносить нас 
також у святочний настрій і 
тоді, коли цього есього немає. 
Коли ми далеко від родинного 
круга, гурта чи церковної гро
мади.

Багато є тепер таких святку
вань. Багато одиниць живе ві- 
діовано’ від свого гурта або 
творить лиш невеличку групу 
Ті чужому морю. Чужий стиль

святкування втискається напе- 
реможно в їх побут. Одна тіль
ки коляда вириває й перено
сить їх у давній настрій радіс
ного, молитовного піднесення. 
Наша коляда!

Але це ще не все. Отих відір
ваних, самітних одиниць вона 
обеднує з нами на хвилину... 
Ми раді тому. Але є такий світ, 
в якому вона кріпить і будує. 
Стає силою і символом.

Щораз більше й більше має
мо тепер вісток із-поза залізної 
заслони. Німецькі іповоротці 
змалювали нам ясно картину 
життя-буття наших братів і се
стер в концентраційних табо
рах. Цілий світ їх страждань, 
але й незломного завзяття про
мінює з тих описі’в. І хоч ми 
були свідомі цього, проте ми 
потрясені цією силою, що ви
кувалась немов шляхетна сталь 
у горнилі важкого терпіння.

Як там лунає наша коляда! Із 
яким почуттям співають її наші 
браття й сестри за- колючими' 
дротами! Зморені важкою фі
зичною працею, 'під тягарем 
довголітнього з-а-суду, відірвані 
від рідних і близьких... Проте 
спаяні в один гурт, що силою 
волі І віри у свою справу не 
піддаєть'ся.

Тям лунає наша коляда! Пра

вда, її може голосно не чути. 
Невідомо, чи жорстокий режим 
допускає до такого- вияву в Різ
двяний час. Але тихенько від
співана в гурті або одинцем во
на промінює таким чуттям, як 
ніодна коляда- у світі. І кріпить 
душу спомином кращих часів- і 
сповняє її надією на поміч Бо
жу.

І там коляда стає символом. 
Нагадує Різдво Христове, радіє 
його приходом, підносить ду
шу понад сірі, тюремні будні, і 
дозволяє відсвяткувати' на свій 
лад оце велике, рокове свято. 
Бо в сибірській тайзі, серед пі
сків Казахстану немає іншого 
знаку, іншого святкування.

Пригадаймо собі це у Свят
вечір! Коли- засядем о- до свя
точно накритого стола, коли 
засяють світла ялинки, коли 
покуштуємо куті. Нехай наша 
коляда злине з подвійним ото
чуванням із наших уст, нехай 
попливе до неба немов найгаря- 
чіша молитва!

Бо хоч не зможе дорівняти 
тій, що пливе тихо й нечутно 
з-поза колючих дротів, проте 
вкупі вони дістануть голос і 
силу. Вкупі зможуть напевне 
пробити холод людської бай- 
;іу)ко'сті і стрясти сумлінням 
сн іту.



Шлемо щирий Різдвяний привіт і найкращі поба- 
жаеня в Новому Році управам Відділі© і член- 

кам Союзу Українок Америки.
Вельмидостойній п. Олені Кисілевській, голові СвІ- 
т о ів о ї Федерації Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО) та членам-організаціям СФУЖО шлемо 
сердечні святочні привітання й побажання успіш
ного Нового Року.
З Різдвом Христовим вітаємо все українське жі
ноцтво поза залізною з-аслоною, а зокрема наших 
‘посестер, що живуть у сибірській тайзі і /пісках Ка
захстану.
Вітаємо з Різдвом Христовим і Новим Роком усе 
українське громадянство..

Головна Управа Союзу Українок Америки

На актуальні теми
Використаймо Різдвяні свята!

Починається час Різдвяних 
зустрічей і святкувань. У кож
ній фабриці, у кожному бюрі 
є нагода поговорити про те. 
Організації влаштовують пока
зи Різдвяних звичаїв. Амери
канське суспільство з зацікав
ленням розглядає традиційну 
спадщину народів, що тут по
селились. У гаморі передсвя- 
точної реклями, хочеться йому 
пригадати давнє, врочисте 
святкування.

Щораз частіше трапляється, 
що українців запрошують роз
казати про українське Різдво. 
Це діється в різній формі: чи 
то простої розповіді про наші 
звичаї, чи показу Різдвяних 
страв, чи відстіівання наших 
коляд. А оце незабаром маємо 
гостити групу американських 
приятелів на справжній Різдвя
ній вечері.

Чудова нагода! Здається не
має кращої змоги поінформу
вати американський широкий 
загал про Україну. У святочно
му часі неначе зменшується

поспіх і беруть верх почуван
ня. Кожна людина здається 
більш приступною і вразли
вою на добро і красу. Тому й 
прислухається уважно до того, 
що в інший час проминуло б 
незавважено.

І тому треба користати з 
кожної нагоди. Розказуючи про 
наші Різдвяні звичаї, треба їх 
докладно знати. І то не тільки 
їх перебіг чи застосування, але 
й значення та походження. На
приклад —• кутя. Звідкіля похо
дить ця страва? Чому їдять її 
першою? Чому залишають її 
для померлих? Або „дідух“! Чо
му господар становить його в 
куті? Яке його значення?

А накриття Різдвяного стола! 
Стільки радощів звязано з тим! 
Як уважно кожна дівчина за 
вказівками матері притрушува
ла стіл сіном, накривала скатер
тю... А потім накривала вишива
ною доріжкою і розставляла 
свічники. Щоб примістити по 
середині колач — символ Бо
жого Дитятка на сіні.

Те саме з колядою. Виринає 
перед нами засніжена дорога,

тупіт жвавих ніг і гук молодих 
голосів. В нашій коляді пере
плітається — брязкіт княжих 
мечів, і бистрий козацький 
зрив, і наші визвольні змаган
ня. А все це опромінює віра в 
^ога, що веде нас непохитно 
через закрути історії до нашої 
мети.

Вже й не кажучи про Різдвя
ну вечерю. Тут може її господи
ня, чи як то кажуть тут „товст- 
мастер“ — розказати про дале
ку країну, що створила цей вро
чистий обряд, це родове свято. 
Країна, що хвилювала морем 
пшениці і текла медом добро
буту. І виростила своїх дітей
— чесних хліборобів і хороб
рих воїнів, що разом побудува
ли її велич і славу. І в обрядах 
відзеркалюється їх світовідчу
вання: любов до Бога і до своєї 
землі.

А сьогодні цей обряд збері
гаємо лиш на чужині. Бо в рід
ному краю для нього вже місця 
немає...

Розкажімо все те нашим аме
риканським приятелям. Проду
мано й підготовано.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Дешо про кутю
Редакція „Н. Ж.“ звернулась 

до мене з запитом, чи не мо
гла б я пояснити значення куті
— стародавньої нашої Різдвя
ної страви. Мовляв, працюючи 
над тематикою з Трипільської 
культури, я напевне розгляну
ла походження цієї страви. І 
хоч я не археолог, то на це про
хання попробую відповісти.

Кутя — це настільки древній 
звичай, що ніхто вже не може 
просліди1™ йоіго. У нас ні
хто не займався цим, бо наші 
етнографи не цікавились при
мітивним суспільством та кола
ми його ідей. Може ще могла б 
сказати щось про те Катерина 
Грушевська, бо вона в тому на
прямі працювала.

Зате — розглянувшись у чу
жій літературі — зустрічаємо 
там подібний обряд — інтіхіу- 
му. Це є австралійський термін, 
що означає певну церемонію, 
звязану з дозріванням місцево
го продукту споживання. Ав
стралійці, наприклад, перед до
зріванням того плоду влашто
вують таку церемонію з жер
твами „батькам-богам", а потім 
молитовно споживають у неве
ликій кількості той продукт. 
Таких старовинних містичних 
обрядів є в примітивних су
спільств багато. Наприклад в 
індіян є свято кукурудзи та й 
інші з нею звязані церемонії.

Поскільки наші предки були 
народом хліборобів, то й бо
жество їх у тих древніх часах 
було рослинне. Треба припу
скати, що наш обряд інтіхіуми 
творився ще тоді, коли була ві
дома лиш така рослина, як яч
мінь. Тому справжня обрядова

кутя — ячмінна а пшенична зя- 
вилась уже пізніше. Оскільки 
ті, що творили обряд куті, так 
залежали від цього зела-ячме- 
ню, то найважливіше їх свято 
було, як уже повертає на весну. 
Тому наша інтіхіума виражає 
не тільки радість із врожаю, але 
але й надію на майбутній вро
жай. Звідсіля при новорічних 
побажаннях посипають (сієть
ся) зерном.

Та є ще один вид куті, що го
ворить про її обрядове значен
ня. У сорок днів по смерти рід
ного родина робить ,,коливо“, 
себто страву з вареної пшениці 
(кутю) і її роздає у церкві 
старша жінка (очевидно — за
лишок жрецької відправи). Усі 
родом їдять її по ложці, а 
зветься вона „коливом*, ма
буть, що всі колом її їдять.

Згодом, коли поширилось у 
нас християнство, цей старо
винний обряд перейшов у нашу 
Святу Вечерю. Кутя є першою 
нашою стравою на вечері, отже 
має центральне значення. Зна
ємо, іцо кутю залишають на 
вікні для померлих душ у ро
дині, хресна дитина несе її по 
вечері своїй хресній матері, го
сподар виносить її покуштува

ти худооі, а також для звірів у 
лісі. Взагалі — Свят-Вечір це 
родинне свято, бо в нас на Різ
дво всі з родини мусять бути 
і їдуть додому з далеких око
лиць. На Придніпрянщині цілий 
Свят-Вечір зветься — кутя.

Із словом „кутям в нас звяза- 
ний цілий комплекс ідей. „По
куття" це найпочесніше місце 
в хаті. На покутті садять важ
них гостей і кутя стоїть там. 
Образи на стінах висять у цьо
му священому кутку і вже звід
тіля розходять вбік по стінах. 
Лямпада висить там під обра
зами. Мабуть слово „покута" 
також від цього виводиться. Є 
таке вірування, що коли хтось 
од и н  винен у громаді, то всі 
від цього страждають. Коли 
він роізкається, тоді лихо від
ступиться. Це в усіх народів 
відоме, а особливо сильне в 
в примітивних. Очевидно, що 
там н а  .покутті відбувалась від
дача о д н о г о  в жертву заради 
всіх, а потім це змінилось рів- 
■н о  З'н а чін ик'О м, р о с л иінниїм чи 
тваринним, залежно з чим була 
тоді зізя^ана людина.

В міру того, як звязки з при
родою збагачувались, то й 
кількість обрядів нагромаджу
валась, Тому бачимо таку пиш
ноту Різдвяних звичаїв: коля
ду, перебирання й водіння зві
рів, обдаровування. Це старо
винна магія, що мала вплинути 
на збагачення роду. Змисл її 
затратився з християнським ві
руванням, але форми зберегли
ся, а подекуди й прийняли но
вий зміст, як наприклад коля
да з християнськими мотивами.

Докія Гуменна



Різдвяна обітниця
(Уривок із повісти)

У домі Вольтів панував звич
ний рух. Туди й сюди;, гості', ді
твора, сміх та голосні привіти» 
Обіймались, ділувались і зараз 
же сперечались по цьому радіс
ному привітанні про якісь не
значні справи чи теорії з таким 
запалом, ямби -від цього Бог 
зна що залежало.

Вероніка вискочила з кухні, 
вхопила в свої обійми дочку, 
внучку й зятя так, ямби їх де
сятки років не бачила. Волосся 
їй трохи розтріпалось і кучеря
ве пасмо повисло над чолом. 
Щоки в -неї зарум'янились від 
хвилювання.

— Ви певне страшенне голод
ні з дороги, бідолашні- мої. Вар
вара, рушся! — гукнула вона 
на дівчину. — Мій Боже, швид
ше, хочеш, щоб я тебе штовх
нула? Внеси чаю, хліба, масла, 
варення! Скоро, скоро! Ох, ті 
дівчата! — До своєї наймолод
шої: — А ти, Лялю, накрий стіл, 
дитинко! Швидше, швидше! 
Бснже, бідолашні мої, ви певне 
замерзли! Та як (ні? Ольго, в ди
тини зимнісінькії руки! її треба 
тепліше зодягати. А ти не про
студилась? Карольку, підложи 
кілька полін, щоб вогонь не по
гас, — звернулася до. сина. —■ 
То-pt ме;ні пригорить. Катю, ра
ди Б 'суґк‘\ побіжи й подивись!
... Потім сама помічалась у ,кух> 
ню, кожному дала роботу,-, сама 
вхопилаС|Ь: • за щось, підганяла 
других*; відсунула в останній 
хвилиншодоко з вогню, там да
ла пораду, а тут штурханця. 
Все йшло їй за поволі. Памята- 
ла про всі справи нараз.

Що Хвилини відчинялись две
рі і хтось хотів поради, вказів
ки чи чогось іншого. Котресь із 
дітей, чи наймитів, чи хтось із 
сусідів, де саме отелювалась 
кооовіа, або дитина дістала су- 
дорогів. Вероніка скоро мча- 
лась туди, обвинула тепло ди
тину, віміла допомогти корові 
і вже знов була тут, щоб д о г л я 

н у т и  ЧИ ївсе йде своїм шляхом. 
Все без віддиху, все з криком 
чи сміхом, але все готова для

ТИХ, ЩО 'ЧОіГОСЬ хотіли, чогось 
потребували .̂

Іван, найстарший син, привіз 
товаришів* із духовної семінарії, 
болгарів, що не мали де поді
тись на свята, а в Чернівцях 
студіювали боіго<словські науки. 
До дочок приїхали товаришки. 
Всіх їх радо вітали. У шкільних 
кімнатах ро-зложили для них ле- 
говища. Не було канапи чи ліж
ка в домі, що не було б зай
няте.

Вероніка видобула з своєї 
ко-мори всі припаси, а курник 
потерпів великі втрати.

Дочки прибирали кімнати. Із 
ліса принесли оберемок шпиль
частих гілок і вбоге устаткуван
ня кімнат перемінилось у паху
чий ліс.

І тут була Різдвяна кімната, 
строго відокремлена. Лиш тут 
і там золота нитка, що повисла 
на волоссі або на одежі тіток, 
«розраджувала дещо. Коли во
ни .виходили з кімнати, Іра до
гадувалась незвичайного.

А /вкінці наспів цей надзви
чайний день. Із кухні пахло гри
бами, борщем і рибою. Вари
лась кутя), бо без неї Різдво не 
було б Рїздвом. Сім страв тре
ба подати на стіл. Сім (пісних 
страв, бо ж Овят-Вечір був о* 
етапнім днем їїосту. Все спіши* 
лось і бігало. Час від часу від
зивався з кухні голос Вероніки 

Швидше, Варваро, подай 
м’ені оте!

— Що таке?
— Он, те, до лиха! Не питай

ся сто разів! — Або таке по
дібне.

Вероніка вимагала. Робота в 
неї кипіла. Вона рухалась ско
по, думала скоро й жадала від 
інших такого самого. Часом 
так багато, що треба було1 вга
дувати її думки та закрути їх.

Що більше наближався вечір, 
то більш підносилось хвилю
вання в домі. По о Іру ніхто не 
дбав, а вона ж більше всіх хви
лювалась.

Та тут знайшовся тато, що

здавався собі зайвим і зайнявся 
нею. Він зодягнув її, взяв її за 
руку й вони вийшли в сумерку 
з хати.

Сніг скрипів під ногами. Не
бо простягнулось, зоряне й без
конечне, над селом. Поля бігли> 
як тільки можна було догляну
ти оком, до сірої й білявої сму
ги на обрію, де починався ліс, 
де зникало небо й таяв черво- 
я о -ф і о л етаий від бли ск невид
ного сонця. Тут і там заблисті- 
ло мале віконце в принишклих 
хатах. Із коминів курився дим. 
І в селі слідно було оце святоч
не дожидання чого'сь незвичай
ного.

Молоді хлопці збирались 
групками. Жінок і дівчат не бу
ло видно, лиш тут і там котрась 
промайнула подвірям.

Тато вітався зі всіїми й вони 
йому з пошаною відповідали, 
йшли далі й уже незабаром 
вийшли на край села. Стало ціл
ком тихо, чути було лише скрип 
снігу під ногами. Потемніла 
синь неба, неспокійно блимали 
зорі. Близько повис величез
ний місяць, вилізши з-за бі'лих 
нив у темне небо.

Ох,, як усе блистіло еніг у
ЇХНІХ (НІГ —  НІ;, це НЄ був СНІГ, 

це їж було щось мякенького, 
легенького, немов- чудова- тка
нина, засіяна тисяччю самоцві
тів, оте, що простелилось ПО 

землі, що звисало з дерев. Іра 
догадувалась: це ж було вбран
ня янголів, що* вони погубили 
на землі. А тут... ні, вона напев
не не помилялась, он там щось 
промайнуло поміж мохом об
рослими деревами, щось без
межно легкого й ніжного. Воно 
линуло’, не торкаючись землі 
босими ногами і сховалось за 
цією старою смерекою. Золото 
заблистіло волосся. Іра заперла 
віддих. Це ж ніхто інший, як 
янголятко!

— Тату, тату! Ти бачив янго
лятко? Що воно робить у лісі? 
Може годує серни? Он, бачиш?
— шептала схвильовано. — Он, 

(Докїнчення на стор. 6)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Молодій матері
(Закінчення)

Дітям дуже подобається книжечка 

Євгена Яворівського „Казка дітям не* 
величка про курчатко і шуліку*. Цю 
казочку на бажання дітей доводиться 
перечитувати майже сто разів І діти 
ще несповна трьох років майже цілу 
її напамять можуть знати. Всі домашні 
тварини відбивають у шуліки курчат
ко, вертають його мамі-квочці і потім 
на радостях усі танцюють довкола 
курчатка. Малюнки в цій книжечці ду
же гарні. Добре подана ідея помочі 
ближньому. Чудова також книжечка 
„Ой, хто там?44 Перелісної. Сам її ви
гляд дуже естетичний І діти з охотою 
розглядають малюнки. Віршики такі 
легкі, приємні, приступні дітям, що 
вони просять ще і ще їм перечитувати, 
то про ляльку, то про коника, то про 
гусочку й інші всі. І слухаючи, без 
усякого навмисного заучування запа- 
мятують їх і потім по якійсь асоціяці'і 
ідей, говорять той чи інший віршик від 
початку до кінця. Віршики в книжечці 
К. Перелісної „Для малят про звірят44 
теж дуже гарні, хоч малюнки менш 
подобаються дітям, занадто вони мо

дернізовані. Трирічним дітям вже мож
на читати деякі оповідання й віршики 
зі сторінки „Нашим малятам44. Народні 
казки можна їм теж читати, але перше 
треба добре переглянути, самому чи 
надаються. Напр.у збірнику „Вітрово- 
го батька торба44 є дуже неприємні 
казки. Ось у найпершій сом рятує рака 
від ворони на те, щоб потім самому 
його зїсти — антиморальність.

І для національного і релігійного 
виховання дуже важливими момента
ми є наші свята. Задовго до Різдва 
можна зачати співати з дітьми коляд
ки, оповідати про народження Ісуса, 
показувати вертеп. При тім слід опо
відати про те, як святкується Різдво 
на Україні. Те саме відносно Велико
дня, Зелених Свят.

Потроху вкладається дітям і ідею 
Бога. Діти охоче сприймають думку 
про існування доброго, могутнього, 
справедливого Єства. У два роки мо

жуть навчатись перехреститись і ска
зати „Во імя Отця і Сина і Святого 
Духа. Амінь. Дай Боже, щоб усі були 
здоровенькі.44 Молитва приходить пі
зніше. До церкви два і пів і 3-річні ді
ти ходять охоче.

При всьому тому треба дуже обері
гати дітей від впливів вулиці, телевізії,

камиксів. Коли в дітей виробити есте
тичне почуття, то вони самі відкида

ються від образків на камиксах. З охо
тою, наприклад, розглядають чудові, 
некольорові малюнки в „Рукавичці**, 
а глянувши на камикси, кажуть: „бе, 
я цього не люблю44, хоч їм про шкід
ливість камиксів іце ніхто нічого не 

говорив.

Починаючи від 3 і пів до 4-ох років 
можна дітей потроху вчити читати й 
писати по-українському, звичайно, не 
втомляючи їх, не докучаючи цим. Не
обхідно, щоб діти, перше ніж учитись 
читати й писати по-англійському, на
вчились читати по-українському. Ан
глійською мовою вони вчаться читати 
слова, а не зливати звуки чи склади 
в слова. 1 коли вони перше навчаться 
читати по-акглійському, то й читаючи 
по-українському, не складатимуть бу- 
ков у склади, а потім у слова, а стара
тимуться вгадувати слова. А коли пер-

ше навчаться читати по-українському, 
то й англійське читання дасться їм 
легше і там їм звичка поступово скла
дати букви, поможе. Було багато при
кладів такого явища. Наші діти, що 
вміли вже читати по-українському, 
скорше від американських навчались 

читати по англійському й були потім 
кращими учнями. Це важливе, ба збе
рігає від почуття меншевартости.

Думаю, що такі засоби збережуть 
нам наших дітей: вони виростуть укра
їнцями і разом із тим матимуть забо
роно від деморалізації. Нехай беруть 
Із чужого все, що добре, але нехай 

люблять і шанують своє.

При вихованні старших дітей від 6-7 
років помагають нам Пласт, школа у- 
країнознавства, балетна школа, маляр
ська студія — все, що створює дітям 
українське середовище. Але в цій 
статті ми про те не говоримо.

Н а д і я  І щук

ІЗ КОНКУРСУ ВИШИВАНОГО ВБРАННЯ В ЕДМОНТОНІ:
Учасниця конкурсу Софія Батицька в білій вечірній сукні. Довжина сукні 
зі споду легка криноліна. Вишивка примінена здовж скісного вирізу і доліш

нього краю. Гл. замітка на стор. 12)

From a display of embroidered dresses at Edmonton, Canada. Sophia Batitska 
appeared in white evening gown, embroidered at the cut and along border.



Різдвяна обітниця
(Закінчення зі ст. 4)

воно рухається. Он там паде 
сніг із галузки, чуєш?

Іра стиснула міцно батькову 
руку.' Серіце в неї так голосно 
билось, одо здавалось їй, спо
лошить янголятко. З набожні
стю-дитини, вона подумала, що 
їй. треба ж бути вдячною за цю 
зустріч, треба бути доброю. 
Вона мусить обняти -татка. Де ж 
подіти цей надмір почувань, 
цей перелив вдячности, що на
громаджувався? І що -вона мо
гла роздарувати? Ніщо — а 
все ж їй радість розсаджувала 
груди. Вона так міцно стиснула 
його за руку.

Батько зрозумів, що вона 
відчуває. Підняв її як мячик і 
поніс її .кусень .дороги. Вона за- 
хлиснулась від радости, бо їй 
здовалось, що вона летить. Йо* 
го теж пірвало 'окрилення ди
тини, бо він сказав, стратив
шись серед радісного настрою, 
наттів жартом, напів обіцянкою:

— Носитиму тебе завжди. В 
мене на те такі сильні руки:, щоб 
ти могла- літати як пташка по
над усіми хащами... Так носити
му тебе аж ти виростеш, і коли 
тобі буде пятнадцять, все одне 
піднесу тебе, як довго захочеш. 
Не треба* тобі сходити в'низ, 
коли не схочеш.

Та вона полетіла, як стріла з 
на-пятого лука, погнала в ліс і 
не тямилась від радісного до
жидання. Ні, Іра не була такого 
роду, щоб далась носити. Вона 
гарячково прагнула життя, з 
усім добром і лихом, що воно 
могло їй принести.

її уява казала їй шукати за 
кожним стовбуром щось чудес
ного. Здавалось їй, що ціле не
бо зійшло на землю та кругом 
діються чуда.

По дорозі до дому ротик їй 
не замикався. Вона розказувала 
й розпитувала... Що то батько 
не. повинен був знати! Бо ж не
бо й пекло й усі духи сьогодні 
в руху... Це ж вечір під Різдво. 
Іра переймалась усім до глиби
ни. Чудеса чудес...
.. Пішо повернулись додому. 
Вже всі сиділи.за (великим сто

лом, включно з наймитами. Ба
жали собі щастя й благословен
ня згадували всіх рідних і ся
гали ложкою в велику миску з 
кутею, що була першою й най- 
важнішою Різдвяною- стравою.

А тут залунали з надвору ди
тячі голоси: „Бог предвічний 
народився".

Співали одну стрічку за дру
гою і по одній коляді прийшла 
друга й третя. А потім велика 
радість для Іри — вийти разом 
із дорослими назустріч малим 
.колядникам та обдарувати їх. 
Отих, що притиснули червоні 
носики до -шибок, закутані в ве
ликі кожухи, де майже губи
лись їх дрібні постаті:

Ледве зїли борщ і сягнули за 
рибою, коли в кухні роздався 
шелест і покашлювання. І вже 
пролунало з грудей сільської 
молоді „У Вифлеємі стала но
вина, Пречиста Діва породила 
Сина“. І молодь треба було у- 
гостити та зложити даток за 
коляду.

Другого дня вранці сподіва
лись старших господарів; села. 
Для них накрито стіл. І вони 
•співали коляд про чудо, що ста
лось у Вифлеємі, про Дитятко, 
що народилось, щоб принести 
мир людям., а на себе взяти все 
людське горе.

Старшим, гідним господарям 
годилось дати більше грошей,
бо вони вбирали на церкву.

Свят-Вечір був часом молоді. 
Ще був узвар і1 торт із яблук, 
але Іра вже не могла ликати з 
нетерплячки;. Вона ж очікувала 
найкращого з усього, отого 
срібного дзвіночка, що рівно
часно відчиняв заборонені две

рі. І він залунав так райдуж
но й ніжно, як ніщо на світі. 
Вона в захопленні впала на ко
ліна. Зложившиї набожно ручки, 
вона й не чулась від того всьо
го світла, заіпаху ялинки, а й від 
звуку коляди, що її стали спі
вати всі довкруги, тітки й вуй
ки, їх приятелі, студенти, різ
ними голосами.

А потім втихло. Одна з тіток 
сіла при старому, розхитаному 
фортеніяїні і на честь дідуся за
співали всі гарну, стару, німець
ку пісню: „Тиха ніч, свята ні!ч!“ 
Згодом усі. долучились та окру- 
жили дідуся, а в нього очі зі 
зворушення зайшли сльозами. 
Та він не був би старим Воль
том, коли б не соромився цих 
сліз та не старався їх збути я- 
коюсь шорсткою заввагою.

Подарунки дістала тільки Іра 
й тьотя Ляля, що були майже 
в тому ж віці.

Воно не було в звичаю на Бу
ковині себе взаємно обдарову
вати та 'й Вольїші не були за
можні люди. Хата їх стояла 
отвором для кожного, що не 
мав дому. Всіх приймала Веро
ніка тепло й сердечно нагоду
вала та напоїла. В атмосфері 
материнської теплоти зникала 
всяка туга чи скорбота. Біль
шого вона не могла подарувати. 

■Всі співали ще .пізно в ніч. 
Коли Іра- заплющила очі, зда

валось їй, що її ліжко рухаєть
ся, а її іподушки — це хмарки, 
що її легко їй мяко несуть на 
гору. Вона вже не знала де кін
чилась дійсність, а починався 
сон. Та який сон міг дорівняти 
цій чудовій дійсності? Дійсно
сти, що дала їй глибоке почу
вання батька, що сховалось в її 
дитячій душі як скарб на ціле 
її життя. Дійсности радісного 
дитинства, благословенного ті
єю вірою, що такою чистою 
живе тільки в дитячих серцях,. 
Повіки заплющились, як завіса. 
А за нею спочив світ, мрійний 
світ радісного дитинства.

Подаємо уривок із повісти нашої 
буковинської землячки Лідії Семаки 
„Між млинськими каменями". Книж
ка, що появилась німецькою мовою, 
змальовує життя-буття української 
родини, з якої авторка походить.

Лідія Семака

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Памяті великої лікарки
Д-Р ЄЛИЗАВЕТА ГІ.МЕЛЬРАИХ (1890— 1955)

У далекій Австралії, віддаленій від 
нашої соняшної Батьківщини велики
ми просторами, відійшла у вічне лю
дина, що мала ніжну душу, палке сер
це, велику любов до всіх людей, що 
потребували будь-якої допомоги, і ще 
більшу любов до України. Існує стара 
як світ приповідка, що про мертвих 
треба говорити лиш добре. Очевидно, 
людська мудрість сформулувала її для 
свого виправдання, бо немає людей, 
що творили б тільки добро, або що 
люди більше творять зла, як добра. 
Тому по смерти, щоб поширювалось 
і множилося лиш добро — традиція 

вимагає говорити лиш про добрі діла. 
Але, як то й не дивно, а бувають лю
ди, що таки справді творили в житті 
лиш добро. Як за життя, а особливо 
по їх смерти, приходиться стверджу
вати те саме.

До таких людей належала доктор 
Єлизавета Гімельрайх. Навіть більше 
треба сказати — вона служила людям, 
у повному розумінні цього слова, май
же 50 років, проживши всього 65 ро
ків, більшу половину в бурях і рево
люціях.

Слабенька тілом — сильна духом, 
байдужа до себе, надзвичайно чула до 
інших, недбала до себе — вимоглива 
до інших, така вона була в усі періоди 
свого свідомого життя. Вона ніби спе- 
ціяльно була створена бути лікарем, 
і не лише лікувати фізичні хвороби, а 
й духові. Пацієнти, мало сказати лю
били її, вони її шанували, обожнюва

ли. Вона вміла перейнятись тривогою 
хворого, розрадити в сумнівах, підтри
мати животворчий дух хворого. Все те 
сприяло не лиш популярності Єлиза
вети Гімельрайх, а й творило ту атмо
сферу між лікарем і хворим, що більш 
благодійно впливає на вислід лікуван
ня, аніж найрадикальніші ліки. Одним 
словом, вона була лікарем і з покли
кання і з природи.

Народилася Єлизавета Гімельрайх
18. вересня 1890 р. в Катеринославі, в 
родині священика, о. Василя Попова. 

В 1910 році закінчила з відзначенням 
жіночу гімназію в м. Бахмуті і того ж 
року склала матуральні іспити (за 
повний курс чоловічої гімназії), бо 

лиш у такому випадку їй відкривалась 
вільна дорога до вищої університет
ської освіти.

За порадою свого батька, вона пі

шла „в народ44, щоб пізнати ближче 
Україну чи, радше, її становий „хре- 
бети — українське село. Вона пішла 
учителювати в кар о дню школу. Мате- 
ріяльний бік тут не лише не відогравав 
ніякої ролі, бо вона не лиш всі свої 
запрацьовані гроші витрачала на куль
турні й благодійні цілі серед селян, а 
навіть ще батько їй допомагав, так 
ніби вона не працювала, а продовжу
вала вчитися. В 1911 році Єлизавета 
Василівна вступила до жіночого ме
дичного інституту в Петербурзі, де по
чала з великим успіхом засвоювати 
основи медицини. В цьому році одру
жилася з майбутнім професором П. Гі-

Д-р Єлизавета Гімельрайх 
Dr. Elizabeth Himmelreich, noted 

Ukrainian physician, died in 
Australia.

мельрайхом. В 1913 p., за участь у про
тиурядовій демонстрації і розповсю
дження проклямацій, вона була кілька 
тижнів увязнека й примушена кинути 
медичний інститут. Повернувшись на 
Україну, вона з великим трудом всту
пила на медичний факультет харків
ського університету, який з немалими 
життьовими перипетіями, але з успі
хом закінчила в 1918 році, себто за 
новітньої Української Державносте.

Від того часу, аж по останній день 
її життя, вона не переставала бути 
зразковим лікарем, доброю дружиною
і матірю своїх дітей.

Працювала вона завжди практичним 
лікарем у Чернігові, Воронькові, Ка- 

неві, починаючи від сільських і райо- 
нових лікарень, кінчаючи університет

ськими клініками й науково-дослідним 
інститутом Української Академії Наук

у Києві. З своїм дружиною, теж ви
значним науковцем, професором, док
тором ветеринарних наук Павлом Гь 
мельрайхом, прожили 44 роки, витри

мавши всі пригоди й невзгоди життя 
під большевицькою окупацією. І не
безпеки арештів, і мандри по близько
му сході, в Арменії та Туркменістані 

не зламали їх. Під час II. світової вій
ни в Києві вони активно допомагали 
підпільному націоналістичному рухові, 
а опинившись на еміграції в Німеччині, 
увійшли у громадське й наукове 
життя.

Переїхавши до Австралії Єлизавета 
Гімельрайх уже не працювала офіцій
но в лікарні, а жила при родині стар
шого сина. Брала участь у громадсько
му житті як член Союзу Українок, 

член Сестрицтва при українській пра
вославній парафії в Мелборні й про

вадила культурно-освітну працю серед 
своїх співгромадян. Навіть майже на
передодні своєї смерти, вона ще чи
тала реферат в Народньому Домі про 
гігієну жінки.

Умерла ЗО. квітня 1955 року в шпи
талі м. Мелборн, осиротивши дружину, 
сина з невісткою і двох онуків.

*

Єлизавета Василівна була також ви
датним науковцем. Лиш несприятливі 
обставини перешкодили їй виявити 
себе в усій повноті й глибині. Але й те, 
що вона зробила, багато говорить про 
неї, як вдумливого вченого.

Як ми вже згадували, вона, не 
кидаючи практичної лікарської діяль- 
ности, включається до наукової праці. 

Ще перебуваючи асистенткою на ме
дичному факультеті в Києві вона ви

явила небуденний хист і зацікавлення 
наукою, але лиш згодом, після пере
їзду всієї родини до Києва в 1922 році 

и запрошує відомий професор-гінеко- 
лог Крупський собі за асистентку до 

університетських клінік у Києві. Тут 
вона виконує низку дуже цікавих на
укових праць, які видруковані частин

но. Одначе цілість не побачила світу 
й по цей день. Одна її наукова праця 
на тему „Перевірка роботи серця пе

ред гінекологічними операціями" на 
науковому засіданні університетських 
клінік дістала загальне признання і ви
соку оцінку. Так само й інші праці її 
були оригінальні й являли собою знач
ний вклад у науку.

Працюючи в гінекологічній клініці,



Єлизавета Василівна цікавиться чисто 
теоретичними проблемами, зокрема 
біологічною хемією, наукою всіх наук,
бо щоб пізнати життя в здоровому, а 
тим більше в хворому організмі, треба 
досконало засвоїти хемію всіх життє
вих процесів. Для вивчення фізіологіч
ної хемії, вона почала працювати в 
Біохемічному Інституті Української 
Академії Наук у Києві, спеціяльно над 
проблемою авітамінозів. Скоро вона 
зробила в цій ділянці неабиякі поступи. 
Виконала дуже цікаву працю на тему 
„Зміни катепсини та ліпази тканин при 
експериментальному С - авітамінозі". 
Цю працю вона 13. квітня 1940 року 
в Академії Наук захищає як дисерта
цію, а після того УАН видала її окре
мою книжкою.

Одночасно, Єлизавета Василівна ви
конує іншу працю на біохемічну тему, 
а саме „До питання про залежність 
між вітамінозом С та ферментами*4. 
Має в проекті низку важливих тем, але 
війна і повоєнні події стали на пере
шкоді. В ділянці біохемії Єлизавета 
Василівна мала успіхи не лиш на ниві 
чисто науковій, але й педагогічній. її 
обрано доцентом, а після того керів
ником катедри біохемії вищої сіль- 
сько-господарської школи в Білій Цер

кві.
Доктор Єлизавета Гімельрайх мала 

ще одну прикмету, що її так бракує 
нам, жінкам. Вона не лише була вір
ною дружиною свого чоловіка, а й по
мічницею в його наукових дослідах. 
,Будучи інтелектуально високо розви
неною, всесторонньо освіченою, вона 
увійшла в усі деталі наукової праці 
свого дружини, допомагала йому по
радами й навіть технічно виконувала 
ті чи інші складні лябораторійні до
сліди. Підкреслюємо цей момент, бо 
не скрізь і не всі спроможні на таку 
плодотворну співпрацю.

Не тратила вона звязку з наукою
і в умовинах еміграційних злиднів. 
Працюючи лікарем у шпиталях 1РО, 
Єлизавета Василівна включається до 
праці у відновленому в Європі Україн
ському Технічно-Господарському Ін
ституті. До речі сказати, що її дружи
на, проф. П. Гімельрайх, був ініціято- 
ром і першим деканом ветеринарного 
факультету УТГІ в Мюнхені.

На закінчення наших спогадів про 
Покійну, як українського вченого, ще 
хочемо згадати, що долі хотілось, щоб 
13. березня 1953 року увесь її дорібок

— друковані й недруковані праці, ма- 
теріяли, зібрані на протязі життя і з 

такими труднощами збережені й виве
зені (точніше: винесені на плечах) з

Батьківщини, всі згоріли під час по
жежі їхньої хати у Мафрі, в Австралії. 
Отже, все, що було метою життя, все, 
що вистраждане й вимріяне — пішло
з димом. Справдилося українське при- 
слівя „Бог дав — Бог узяв44.

*
Ще згадуємо про Єлизавету Васи

лівну як про людину. Кажуть, що лю
дяність — найвища якість кожного, 

але справжнім скарбом людини є її 
людяність, коли вона супроводиться ін
шими якостями, скажімо, високими ін
телектуальними особливостями, ви
щою професіональною кваліфікацією 
тощо. У Єлизавети Василівної, як ми 
уже згадували, були всі ці якості дуже 
яскраво виявлені. До своїх пацієнтів 
вона відносилась немов до своїх ближ
ніх, чи рідних. Тому, як правило, па
цієнти, після її лікування, чи навіть 
поради, ставали її приятелями. Сту
денти її любили не лиш як учителя, 

чи керівника, а як старшу товаришку, 
а сусіди, знайомі, співробітники —  вва

жали її за найправдивішого друга, 
приятеля.

Авторка цих рядків на своєму досві
ді знає один такий випадок, що цілком 
характеризує Єлизавету Василівну, як 
людину й приятеля. У 1935 році мій 
чоловік, що разом із проф. П. Гімель- 
райхом працювали в Біло-Церковсько* 

му Сільсько-Господарському Інституті 
на посаді професора-патолога, в так 
звані „Кіровські дні44 був виключений
з Інституту, спілки наукових робітни
ків і позбавлений будь-якої праці, за 
участь в одній імпрезі, що була визна
на за „протидержавну, контрреволю
ційну демонстрацію44. Поки провадило
ся слідство, майже всі наші знайомі 
відцуралися нас і нашої хати. Лише 
одиниці нас відвідували. Були навіть 
такі, що просили нас, щоб ми, якщо 
прийдеться на слідстві, говорили, що 
вони відвідували не нас, а нашу... ро

бітницю, що провадила в нас госпо
дарство й доглядала дітей. Єлизавета 
Василівна, як про це довідалася, то 
разом із своїм чоловіком демонстра
тивно почала щодня нас відвідувати
і, само собою зрозуміло, розраджува
ти нас і всіляко підтримувати на дусі. 
В ці часи то була не лише відвага, а 
справді самопожертва, бо в кожну 
хвилину всі могли опинитися увязне- 
ними, як причетними до одної справи.

Не кажучи вже, що майже всі випад
ки лікування вона провадила безкош
товно, а часто-густо навіть свої ліки 
видавала. Між іншим, слід згадати, що 
вона, як лікар із широким природни
чим кругозором, часто навіть при

складних випадках застосовувала мало 
відомі препарати, або чисто народні 
методи лікування. В тих умовинах, ко
ли відсутні були в аптеках найпростіші 
лікувальні засоби, то був правдивий 
скарб для нас, що були її сталими па

цієнтами.
Дуже гарно висловився про її вдачу 

дружина Покійної, сам проф. П. Гі
мельрайх, у листі до нас: „Вона дава
ла мені стимул до життя, бо в мораль
ному й інтелектуальному відношенні 
була просто скарбом. Ми 44 роки про
жили з нею без усяких колізій, взаєм
но розуміючи один одного навіть без 
мови. І цікаво відмітити, що чим дов
ше ми жили спільно, тим триваліше 

ставало наше співжиття. Особливо во
но зміцніло після виїзду з Батьків
щини, бо еміграція ще більше нас звя- 

зала спільною журбою..."

Умерла вона мріючи... про поворот 
на Батьківщину, щоб там, серед рід
ного народу віддати решту своїх сил, 
а може навіть довершити свої мрії, 
втілити свій практичний досвід і на
укове знання в монументальну працю, 
яку вона все своє життя виношувала 
в своїй душі.

Нехай цих кілька щирих слів будуть 
вінком на її могилу в далекій Австра
лії, а родині ї ї  —  словами співчуття 
про невіджаловану втрату.

Є в г е н і я  Р о з г і н

СВЯТКУВАННЯ КНЯГИНІ ОЛЬГИ

Щораз більше доходить вісток про 
святкування 1000-ліття хрищення кня
гині Ольги. В Шикаґо Обеднані Жіночі 

Організації з ініціятиви Союзу Укра
їнок Америки влаштували дня 23-ого 
жовтня врочисту академію, що про
йшла з великим успіхом. З тієї нагоди 
комітет видав поштову наліпку з пор
третом княгині кисти Мирона Левиць- 
кого.

Міжнародня Жіноча Виставка в Ню 
йорку проходила під знаком 1000-літ
тя. В українському кіоску був вистав

лений портрет княгині кисти Ольги 
Дядинюк, а на тлі картин української 
архітектури стояла жива жіноча по
стать у костюмі Ольжиних часів.

У Канаді відбулось святкування з на

годи Окружного Зїзду БУК і ЛУКЖ 
у Давфині, Ман. Доповідь виголосила 
п. Надія Даревич на тему „Св. Ольга 
взір для наших матерей44. Концертову 
програму підготували Сестри Служеб- 
ниці, що ведуть парафіяльну школу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Зустріч з дириґенткою
З Оленою Голинською позна

йомилась я ще у Львові. Ми зу
стрічались на генеральних про
бах Театру Опери й Балету, то в 
театральній льожі, де постійно 
хтось із артистів стежив за ви
ставою, то бувало, перекину
лись кількома реченнями в кан
целярії театру, під час виплат 
ґажі, то проминались у коридо
рі, що вів до залі проб солістів- 
співаків, з якими п. Голинська 
розучувала поодинокі партії. 
Пані Галина працювала тоді на 
становищі концертмайстра і ко- 
репетитора.

У театрі я довідалася, іцо пані 
Голинська походить із Підгай- 
чик біля Львова, де ЇЇ батько о. 
Краснопера був парохом.. Се
редню й музичну освіту здобу
ла у Львові. 'Вчилась у професо
рів Старосольської і В. Барвін- 
ського (фортепіяно), Олєскої, 
Заремби і Любінецького (со- 
льо-спів) і д-ра С. Людкевича 
(теоретика).

На цей час припадає знайом
ство Галини зі співаком Михай
лом Голинським, який тоді сту
діював оперові арії в проф. За
ремби. Галина працювала аси
стентом у професорів Заремби 
і Любінецького і молодому спі
вакові часто акомпаніювала. 
Оця зустріч молодих мистець
ких індивідуальностей заверши
лась подружжям, що виїздило 
часто разом на виступи-конпер- 
ти. Двоє дітей, Богдана й Миро- 
сю, виховала пані Галина влас
ними силами, коли чоловік по
дався за океан.

Проминули роки мандрівки. 
Одного дня в Торонті я радісно 
звіталась із Галиною Голин
ською. Посипались, як звичай
но при зустрічі — питання, тим 
важливіші, що пі'сля такої 
розлуки люди вітали себе сер
дечніше, як колинебудь. І я по
чула про ці її найближчі роки:

— У 1944 р. я виїхала з Львів
ським Театром до Кракова, а 
потім на Шлеськ до Опельн, де 
зустрілася з хором Городовен- 
ка. Звідсіля доля загнала нас до 
Ґабльонцу, де ми працювали у 
фабриці. Кінець війни застав 
мене в Кемптені, у Тиролі, де я

диригувала хором. Звідсіля на- 
вяізала контакт із чоловіком 
що перебував у Канаді. Восени 
1947 р. я переїхала з обоїма 
дітьми за океан. На двірці в 
Монтреалі зустріли нас тепло 
і щиро канадійські українці.

— Перша праця диригента в 
Канаді — це була Філія УНО у 
Виндзорі, куди запросили мене 
вести хор і вчити в „Рідній 
Школі". Півтори року провела 
я тут, заки рішилась переїхати 
до Торонта. Знов праця дири
гента в Нар. Домі впродовж 
чотирьох років .За цей час я 
підготовляла академії, кон
церти, а також із оркестрою, 
хором і солістами виставила: 
„Запорожця за Дунаєм", „Ка
терин у “, 3 ап о р із ь ки й скарб “. 
,,Шарі'куи, „Вій“, „Сільське ко
хання". Кожної осени хор „На
родного Дому" брав участь у 
концертах Всеканадійської Ви
ставки, репрезентуючи україн
ців Канади. На 1. Музичному 
Фестівалі пісні й танку в То
ронті 1952 р. хор „Нар. Дому“ 
у змаганні з іншими місцевими 
хорами здобув І. нагороду.

— Окрім праці диригента я 
розвинула в Торонті школу 
гри на фортепіяні та сольового 
співу, яка допомогла мені 
створити собі екзистенцію в 
^Канаді та ще й фінансувати 
праївнич’і студії сина Богдана на 
університеті".

Тут я привітала п. Галину з 
внучкою, якою обдарувала ба
буню дружина Богдана. Ми 
здивувались, як швидко летять 
роки в Канаді!

Але і в її праці настала змі
на. Одного дня довідались її 
друзі, що вона стала диригент- 
кою при організації УНО і ос- 
новником музичної школи ім. 
О. Кошиця. Знову готує кон
церти, академії, свята-річниці 
та приготовляє вистави з хо
ром, солістами й оркестрою, 
як „Циганка Аза", „Дай серцю 
волю", „Лиха іскра", „Гуцулка 
Ксеня", що вже відбулись у 
залі УНО в минулих сезонах. 
На близьке майбутнє готуєть
ся „Шаріка", „Ніч під Івана Ку
пала", „Маруся Бо-гуславка",

Галина Голинська 
Halina Holinska. director of Ukrain

ian choirs and of a musical school 
in Canada.

„Довбуш“. Всі ці музичні по
становки вимагають великого 
вкладу праці, проб і проб без 
міри. Бо ж виконавцями зде
більшого аматори, що гор
нуться до праці у сценічному 
ділі. Та є між ними справжні 
таланти й радісне те, що всі во
ни тягнуться до рідного слова 
й пісні та хочуть закріпити 
своє знання української музи
ки. А в цьому ділі найкращим 
провідником їм може бути 
проф. Галина Голинська, що 
вже довгі роки над тим пра
цює.

Оленка Ґердан

У 1000-ЛІТТЯ ХРИЩЕННЯ 
КНЯГИНІ ОЛЬГИ

придбайте книжку

о. д-ра І. Нагаєвського

Рівноапостольна 
Свята Ольга
Історичний нарис

Вийшов накладом Союзу 
Українок Америки

Ціна $1 разом з пересилкою. 
Замовляти в Централі СУА



У нове звання:

Хіропедистка
У цьому числі представля

ємо рідкісне жіноче звання, 
із ряду допоміжних медичних 
професій. Хіропедія —  це до
гляд, плекання й лікування 
ніг. Щойно недавно почали 
жінки займатись цим і вияви
ли небуденні здібності. Жі
ноча рука особливо надаєть
ся до піклування болючих ча
стин ноги.

Недавно тому промайнула 
крізь інаші часописи ві-стка про 
те, що Люба Прончик, дружина 
окуліста й громадського діяча 
д-ра Іллі Прончика у Филадил- 
фії, закінчила студії хіропедії. 
На- мій заіпит я почула, що -вона 
приймає в канцелярії свого чо
ловіка у вечірніх годинах. Вона 
уродженка. Америки й походить 
і,з Шам-окиїн, Па. її батько, Ми
хайло Янкович, відомий грома
дянин, помер недавно тому.

Мене зустріла .невеликого ро
сту 'струнка жінка зі свіжим 
личком і ясними очима. Вона 
в білому халатику з засуканими 
рукавами. (Волосся відгорнене 
від чола й притримане білою 
спряжкою.

•Після (вступних привітань я 
приступила відразу до справи. 
Що це таке — хіропедія? Яких 
студій вимагає? З якими клопо
тами приходять люди до неї? 
До якого розміру може вона їх 
лікувати?

— О, ви багато хочете знати! 
Попробуємо по черзі, — каже 
пані доктор із милою усміш
кою. — Про хіропедію скаже 
вам .найкраще ця летючка, ви
дання Т-'ва Хіропедів у Фила- 
челфіїї, що є в мене напоготові. 
Тут KODOTKO зібрано все, що 
найважніїше про наше звання.

І справді. На двох листках 
подано, що 'сучасний хіропе- 
дист займаїється лікуванням но
ги — від болючих -нагніток, аж 
до деформувань включно.. Ви
шкіл вимагає основних студій. 
Абсольвенти середньої школи 
повинні закінчити 2-літню під
готовку, а потім'.ще чотири ро

ки справжнього івивчення пред
мету. Студії закінчують ди
пломним іспитом із титулом 
доктора хіропедії. У своїй пра
ці хіропедист тісно співпрацює 
з лікарем.

— А тепер, коли ви прочита
ли це, говоритимемо дальше. 
Які в людей клопоти з ногами? 
Дуже різні. У дітей — це де
формування ноги, яке треба на
правити. Буває воно і в доро
слих, тільки це трудніше ліку
вати. Дальше — оізного роду 
нагнітки і затвердла шкіра, роз- 
и ряже-ння ноги й жиляки. Це 
в'се дуже людям докучає. Є та
кож недуги ніг, що є наслідком 
іншої причини, як цукриіці чи 
артретизму. Такі ноги теж під
падають під наш догляд, але 
вже по діяґнозі лікаря.

Яке розмежування нашої 
роботи? Якби вам це зрозуміло 
сказати? Ми, хіропедисти, до
глядаємо людську ногу зверху
— ліками, масажами і дрібною 
хірургією. А ліікар лікує ногу 
в цілості.

— Чи є багато таких недома
гань? На жаль, так. Швидше 
теми о життя, тверді, бруковані 
вулиці, невигідне взуття — все 
це дуже відбивається на люд
ській нозі. Також люди, що ма
ють стоячу роботу, згодом за
непадають на ноги. Треба ска
зати:, що більше терплять від 
цього жінки, яік мужчини. Раз, 
що хатня метушня дуже нищить 
ноги, а по друге — легкі чере
вички на високих каблуках.

Слухаю /цих одів молодої епе- 
ці'ялістки. і приз-адумуюсь над 
спонуками, що привели її до 
цього звання. Як вона сама ка
же, жінки щойно починають 
його здобув-ати.

— Це сталось дуже просто. 
Коли я була підлітком, мене 
вхопила недуга поліо і грозила 
мені каліцтвом. Батьки лікува
ли мене дуже дбайливо. Під час 
недуги я почала читати попу
лярну медичну літературу, щоб 
пізнати п р и ч и н у  свого неща
стя. Тоді то прийшла мені гадка

вивчити якесь медичне звання, 
коли б я виздоровіла. І справді, 
коли мені покращало, тоді я 
вибрала хіропедію. Я ®се лю
била дрібні ручні роботи, мала 
терпеливість і велику зручність 
у руках. І ніколи цього вибору 
не пожаліла.

Питаюсь про її години праці 
та розмір її практики. Вона ж 
не так давно, як покінчила.

Пані доктор всміхається.
— Бачите, я ж одружена й 

мати трьох малих дітей! По
дружжя перервало мені студії 
і тільки завдяки вирозумінню 
чоловіка я могла їх докінчити. 
Мені жаль було .перерваних сту
дій і він розумів це. Тепер я по
чала свою практику й не думаю 
ставити її широко, поки діти не 
підростуть. Ще одна прикмета 
мого звання, що можу викону
вати його вдома* та в різному 
розмірі.

Пані доктор показує мені ще 
шафку з ліками і бандажами та 
своє робітне знаряддя —- різні 
ножики, ЩИ'ПЧИЇКИ, пилочки. 
Ось низький, вимощений сті
лець, на 'якому пацієнт уміщує 
свої ноги. А тут приладдя для 
відливу ноги, що його вона теж 
робить, коли треба- пацієнтові 
приписати окре'мі черевики.

Передомною мигають її дріб
ні, зручні руки. У них заховане 
велике ВМІННЯ,, що приносить 
людям пільгу. Чи це іне радісне 
завдання в житті? JI. Бура

ВІДЗНАЧЕННЯ ПРОДАВНИЦІ ГАЗЕТ

Президент французького синдикату 
газетних продавців відзначив недавно 
тому золотою грамотою одну з най
старших продавниць газет у Франції 
Жулієтту Тюйе. їй тепер 78 років і 
вона почала свою працю у віці 12 літ. 
Впродовж 66 літ вона продавала газе
ти на тому самому розі вулиць. Розка

зує, що найбільший попит за її памяти 
мали газети під час вибуху першої сві
тової війни. Від того часу вже ніщо її 
читачів так не схвилювало.
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Недавній ювілей
10. тра-віня 1930 р. зійшлося 

при церкві Сошествія Св. Духа 
у Бруклині кільїкадесять укра
їнських жінок. Нараду скликала 
відпоручіниця Централі СУА ті. 
Лотоцька. По її гарячій промо
ві 45 жінок згуртувались у Від
діл СУА. До першої уіправи 
увійшли: Анна Тижник, голова, 
К а-т е р и-н а Б ар а н, секретарка, 
Катерина Сенюта, касієрка.

Почався доівгий і важкий 
шлях 21 Відділу СУА. В почат- 
ках було багато труднощів. 
Членство було непривичне до 
організації, не все розуміло її 
цілі1 та спосіб праці. Але у 1935 
році уже праця наладналась і 
поплила ж в а в іш и м  темпом. Чи
сло членок у Відділі переступи
ло сотню.

Головну увагу приділював 
Відділ імпрезам. Вони давали 
позвагу українській громаді у 
Бруклині та приносили1 гарний 
дохід. З-поміж них ще й досі 
ііамятають ,,Українське весіл- 
ля\ яке вивів Відділ із усіми 
депемоніїямИ'.

А разом із тим ішли збірки й 
пожертви до Рідного Краю. 
Вся увага йшла на те, щоб спо- 
могти Рідну Школ\т, Інвалідів 
та Союз Українок.

Катерина Баран, голова 21 Відділу СУА 
у Бруклині, Н. Й.

Catherine Baran, President, Br. 14 
of UNWLA, Brooklyn, N. Y.

Відділ не занедбував органі
заційних завдань. У 1938 р. цо: 
став у Бруклині молодечий 58 
Відділ СУА, що його створили 
дочки1 членок 21 Відділу. „Ма
тірний" Відділ давав їм усю 
пораду й опіку.

Коли почало (виходити „Наї- 
ше Життя“ 21 Відділ вповні 
зрозумів вагу друкованого сло
ва. Майже всі членки передпла
ти лиі його, а й ^придбали ще пе
редплатниць поза Відділом.

21 Відділ перший почав ви
силати пачки, заслуженим жін
кам на скитальщині. Допомого- 
ва акція -була дуже широка, але 
цей жест признання заслужені 
громадські працівниці дуже о-
ЦІІНИЛИ1.

У цій праці Відділу заслужи
лись жінки, що довгі роки були 
у проводі його. Це була Анна 
Бодак, що її 14 разів вибирали 
головою, а є тепер його почес
ною головою. Дальше теперіш
ня голова (Катерина Баран, що 
була першою секретаркою Від
ділу і 7 разів її вибирали голо
вою. Але й інші голови вложи- 
ли багато праці, як пп. А. Сло
бодян, М. Бішко, А. Грушко, А. 
Тижниік і К. Дика.

Нові видання
Woman of Ukraine. Her part on 

the Scene of History, in Literature, 
Arts, and Struggle for Freedom. Pub
lished by the Ukrainian National 
Women’s League of America, Phil
adelphia, Pa., 1955. Ст. 48. Ціна 1 дол.

Вже давно потрібно було публікації, 
про український жіночий рух англ. мо
вою. Та заки можна приступити до 
ширшого огляду, якого ще й і в укра
їнській мові немає, вказано було ви
дати інформаційну брошуру. Щоб на^ 
світлити головні напрямні нашого жі
ночого руху та подати деякі дані з по

одиноких його етапів.
За це завдання взявся Союз Украї

нок Америки. Скликавши для цього 
спеціяльну колегію, притягнув до спів
праці жінок-фахівців із різних земель 
України. Збирання матеріялів і упо
рядкування їх забрало доволі багато 
часу. З великим трудом удалось зібра
ти також цифрові дані з теперішніх 
підсовітських публікацій. 1 картина ви
йшла, коли не повна, то принайменше

Анна Бодак, почесна голова 21 Відділу 
СУА у Бруклині, Н. И.

Anna Bodak, Honorary President of 
Br. 21 of UNWLA, Brooklyn, N. Y.

Із дальших урядничок слід 
оігадати Катерину Сенюту, Па- 
раскеву Курило, Тетяну Му- 
доик, Агафію Вітюк, Марію Во- 
лічан'ську, Анну Палаїщук, Кли- 
ментину Житинську і Дарію 
Петріну. Всі вони вклали всі 
СВОЇ СИЛИ! ДЛЯ Р'ОЗВОЮ Відділу і 
вдержують його на висоті.

Л. Б.

переглядна. „Візитна картка44 україн
ської жінки в чужому світі вже готова»

На зміст брошури складаються: ін
формації про географічне положення 
й населення України, та її історію, о- 
гляд етапів нашого жіночого руху і 
пять коротких нарисів про жінку в ми
стецтві, професійному житті, науці, го
сподарстві і політиці України. Текст 
багато ілюстрований, як краєвидами, 
будинками, так і світлинами визначних 
українських жінок.

Відділи СУА, що дали почин цій 
книжечці, візьмуться тепер за поши
рення її. З її допомогою можна буде 
поінформувати тут народжене жіноц
тво про шлях наших бабунь і матерей, 
що одні з перших на сході Європи під
няли кличі жіночого руху. J1. Б.:

НА МІЖНАРОДНЬОМУ ГРУНТІ

У Католицьких Студійних Днях, що 
відбулись у січні ц. р. у Зальцбурзі 
(Австрія) взяла участь численна укра
їнська делегація. У склад її входила 

п. Сергієнко-Штайбль із Зальцбургу.



Посмертна згадка
КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

Дня 1. жовтня померла членка ЗО. 
Відділу СУА КАТЕРИНА ФЕЦАЧИН. 

Вістка про її смерть глибоко вразила 
членок Відділу, до якого вона довгі 
літа належала. Походила з с. Стенлиць 
Ярославського повіту в Галичині. До 
Америки прибула в 1910 р. а в 1913 р. 
вийшла заміж за Михайла Фецачина. 
До Відділу СУА приступила від по
чатку його засновання. Була завжди 
активною членкою, працювала для до

бра Союзу Українок Америки й укра
їнського народу. Тому не диво, що ве
лике число членок і громадянства про
вело її в останню дорогу. За при
кладом голови Відділу п. Мураль, зі
гнули коліна до молитви не лиш член- 
ки СУА, але й велике число людей, 
що зі сльозами в очах молились за її 
душу. Біля домовини, де вона лежала
з відзнакою СУА на грудях, стояли 
членки СУА з такими ж відзнаками. 
Під цим знаком проходила вся її гро
мадська .праця. Тому й при домовині 
стояв вінок ЗО Відділу СУА* По від
правленні панахиди членки рядами 
провели домовину до похоронного ав- 
та. Потім відбулась Служба Божа в 
церкві св. Петра і Павла, до якої вона 
належала. Членки Відділу поїхали на 
цвинтар, щоб віддати покійній остан
ню прислугу. Там на прощання кожна 

кинула квітку на її домовину і про
шептала: „Спи спокійно, а земля, в я- 

кій Ти спочила, нехай буде тобі лег

кою!"

В похоронному заведенні голова 
Відділу п. Мураль промовила кілька 
слів до зібраних і подякувала членкам

і всім присутнім, що прийшли віддати 
їй останню прислугу. На прохання го
лови переведено збірку на „Наше 
Життя" і Комітет „Мати й Дитина4* по 
ЗО дол., раом 60 дол. Вічна їй Память!

М а р і я  Ф е ц а ч и н

ПОКАЗ НАРОДНЬОГО МИСТЕЦТВА 

В ЕДМОНТОНІ

(гл. світлину на ст. 5)

У днях 22. і 23. жовтня ц. р. Ліга 
Українських Католицьких Жінок пе
ревела в Едмонтоні два покази. Пер
шого дня виведено народне вбрання, 
а саме 27 зразків музейної вартости. 
Це були одяги з Підляшшя, Полісся, 
Сокальщини, Снятинщини, Гуцульщи- 
ни, придністрянського Поділля, Буко

вини й центральних земель. Показ від
крила голова ЛУКЖ п. Анна Прийма, 
а народне вбрання пояснювала п. Іри
на Павликовська. Доповідь про народ
не вбрання виголосила п. О. Федак.

У склад жюрі входили: проф. Буцма- 
нюк, інж. С. Базюк, п. Н. Ромаяків і п.
І. Павликовська. Тому, що майже всі 
одяги були зразкові, жюрі не визна

чило поодиноких нагород, а висказало 
загальне признання, як комітетові за 
придбання, так і поодиноким особам 
за виведення їх.

Знавці народнього вбрання стверди
ли одноголосно, що такого багатого 
показу поза межами Батьківщини ще 
не було. Є тут велика заслуга Ліґи 
Українських Католицьких Жінок, що 
зуміла використати багатство канадій- 
ського терену в оригінальне вбрання
і вивести його на показі.

Другого дня виведено показ сучас
ного вишиваного вбрання. До конкур
су стануло 28 осіб із сукнями, блюзка- 
ми і дитячим убранням. Жюрі (пп. Пе- 
тецька, Слюзар, інж. Базюк) поділило 
моделі групами. З дитячої групи при
знано перше місце Марусі Олійник за 
білу, плетену суконочку. З групи жі
ночих блюзок признано перше місце 
п. Віді Кунді, а з суконок признано 
перше місце п. Орисі Соробей за чорну 
суконку з шалем. П. Соні Батицькій 
висловлено признання за модель вечір» 
ньої сукні.

ІЗ НАУКОВОГО СВІТУ

У травні ц. р. відбулось у Дітройті 
засідання біологічної секції УВАН, на 

якому проф. Л. Марголіна зробила до
повідь на тему „Гістологічна будова
і деякі фізіологічні особистості шкіри 
каракулевих овець".

Подяка
Складаємо щиру подяку за велику й 

безкорисну працю при редагуванні й 
офорленні нашої книжки „Українське 
жіноцтво Дітройту" — пп. Лідії Бу- 
рачинській і Славі Сурмач. Рівнож щи
ро дякуємо за статті в цій книжці з 
нагоди 70-ліття українського жіночого 
руху пп. Олені Кисілевській, Олені Ло- 
тоцькій, Павлині Різник, Ірині Павли- 
ковській, Лідії Бурачинській, Ганні 
Дмитерко-Ратич і Надії Ґоліяш. За 
статті до 35-ліття громадської праці 
жіноцтва Дітройту щиро дякуємо пп. 
адвокатові Іванові Панчукові, Михай
лові Чемному і Миколі Шустакевичеві.

Рівнож хочемо подякувати всім, що 
причинились до появи тієї книжки зі
бранням матеріялів і працею над ними, 
а зокрема секретарці Комітету п. Сте- 
фанії Заплітній, яка опрацювала істо
рію Філії СУА і Злученого Комітету 
Жіночих Організацій Дітройту. Щире 
Спасибі!

Українські Злучені Жіночі 
Організації Дітройту

РАДІОПЕРЕДАЧІ ГОЛОСУ КАНАДИ

Через Голос Канади передано вістку 
про те, що Нац. Рада Жінок Америки 
створила комісію ОН, якої метою б по
ширення ідеї Обєднаних Націй поміж 
членством. Представницею Союзу У- 
країнок Америки є там п. Марія Де- 
мидчук.

Подяка
Оцим складаємо- щ иру подяку 

п. проф . П ом арі за мистецьки ви
конаний портрет княгині Ольги, 
який був намальований на наше 

свято та залишиться власністю 

наш ого Відділу.

16 Відділ ім. Кн. Ольги 
Міннеалоліс, Мінн.

Подяка
Складаю щиру подяку членкам 17 

Відділу ім. Олени Теліги, що зробили 
мені таку приємну несподіванку в день 
моїх уродин. Дякую особливо тим, що 
займались усім, а це пп. Маїк, Здан і 

Пало, як рівнож усім гостям і складаю
5 дол. на пресовий фонд,

А н н а  Г а л у ш к а

Catherine Fetzachin, member, Br. 15 
of UNWLA of Cleveland, Ohio.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Сьомий рік видання Число одинадцяте

Обеднані Нації
У високому будинку над Іст 

Ріверо'м перехрещуються інте
реси світу. З нагоди X. З’їзду 
зїхалися знов туди представни
ки народів, щоб радити над 
розівязікою світових проблем. 
Пра;вда, вибух жидівсько-араб
ського збройного конфлікту не 
був для іцього' бажаним супро
водом. Але це тільки ще один 
доказ на те, що ця установа ба
жана й потрібна*. На її терені 
розвязується неодин конфлікт, 
що довів би в інші часи до 
збройного зудару.

Головною метою Обєднаних 
Націй — є удержувати мир і 
злагоду в світі. До цього зма
гають ОіН .різними шляхами — 
чи то зорганізоіВ'аною іпраіцею 
або студіями якоїсь трудної 
проблеми, чи подорожжю се
кретаря до червоного Китаю в 
справі американських полоне
них. Обеднані Нації розробили 
вже систему діяння в цьому на
прямі. І треба признати, що во
на хоч не завжди успішна ■— 
проте гнучка й рухлива. ОН ма
ють прикмети молодої устано
ви, що вміє рости й розвива
тись.

В Обєднаних Націях є репре
зентовані майже всі нації світу.
І тут, на ЇЇ терені вже впродовж 
десяти літ зударяється світ 
вільної державницької думки із 
ш т аімп о в а н о -т о та л іт ари им д у - 
манням з-поза залізної засло
ни. Це є теж одною з прикмет 
ОН. Бо ніде не проявляється 
так яскраво мертвість цієї дер
жавницької доктрини, як у сві
тлі вільної демократичної ди
скусії чи в застосуванні зловіс
ного .,вега“.

Не будемо тут розглядати по
будови ОН і їх агенцій. На це 
існує багата література, яку ви

дали ОН різними мовами. Нас 
цікавить у першу чергу те, яке 
місце уділили Обеднані Нації 
жініці та її змаганням.

Хартія Прав Людини, ухвале
на у 1948 p., стала для жіночого 
руху зворотним етапом. Тут ви
разно поставлено рівність жін
ки з чоловіком у всіх напря
мах — правному, політичному й 
економічному. І хоч цієї рівно- 
сти ще немає у всьому світі та 
в усіх напрямках, проте це вже 
є вихідною, на якій можуть спи
ратися великі жіночі організації 
у своїй праці.

Проблеми жіночого руху ви
явились в ОН у двох установах. 
Економічна і Суспільна Рада 
ОН створила Комісію Прав 
Жінки, ЮНЕОКО (Виховна, 
Наукова і Культурна Організа
ція ОН) втягнула багато посту- 
лятів (напр., жіночу освіту) у 
свій плян праці. Окрім того і в 
інших агенціях ОН, як Міжна- 
родня Організація Праці, Сві
това Організація Здоровя е за
ступлені жіночі інтереси. Окрім 
того Обеднані Нації створили 
дорадне тіло з різних міжна- 
родніх організацій, що служить 
йому своїми відомостями в різ
них проблемах та популяризує 
його кличі. До цих дорадчих у- 
станов належить 12 великих жі
ночих міжнародніх організацій. 
Недавно тому ми подали вістку 
про комісію ОН при Національ
ній Раді Жінок Америки, до 
якої увійшла представниця Со
юзу Українок Америки.

Комісія Прав Жінки радила 
останньо у березні ц. р. і вида
ла ряд резолюцій, що охоплю
ють найважніші ділянки жіно
чого руху. Це є — політичні 
права жінки, її правне станови
ще, рівну платню за однакову

працю, фаховий вишкіл, порад- 
ництво жінки і жіночу освіту. 
Ю'НЕОКО знов зосередило 
свою увагу на жіночій освіті. 
Цю ділянку розробляє основно 
від ряду літ, уважаючи, що не
грамотність жінок на Сході є 
головною причиною відстало- 
сти тих країн. У ділянці полі
тичного вишколу жінки ЮНЕС- 
КО переводить семинарі, як це 
сталось цього року в Коломбо, 
де українські делегатки могли 
ззяти участь.

В обох цих установах є звит 
чайно заступлена також УССР. 
В Комісії Прав Жінки часто зу-. 
даряється, як усюди в ОН, дум  ̂
ки жінок обох світів. Ці різниці 
виступають тут ще різкіше, як 
на генеральній ассамблеї. Бо 
жіноча вдача надає їй більшої 
сили почуття та виразу.

Для українського жіноцтва 
виростає тепер важливе завдан
ня — контакт із Об єднаними 
Націями. У цьому центрі полі
тичної думки світу треба налад
нати звязки і знайти приятелів. 
Та перш усього треба пізнати 
докладно ідеї й діяння Обєдна
них Націй. Це є першою перед
умовою наших взаємин.

Пані Марія Демидчук, що 
увійшла як представниця СУА 
до комісії О'Н при Нац. Раді Жі
нок Америки, ставить перші 
кроки в тому напрямку. Неза
баром вона поділиться своїми 
відомостями на сторінках цьо
го журналу.

З МІЖНАРОДНЬОГО ГРУНТУ

У світовому конгресі „Пакс Романа*’, 
що відбувся у серпні ц. р. в Лондоні, 
у складі української делегації взяли 

участь проф. Марія Томашівська з Ні
меччини і мґр. Софія Янів із Франції.



На господарському полі
(Закінчення)

Але '.вертаємось до теперіш
ніх умовин. Перші купецькі ста
ниці в новому світі зорганізу
вались у кооперативній і в при
ватній формі. З кооперативних 
найкраще розвинулись щадничі 
кооперативи, які стали вже по
важними кредитовими устано
вами, що-допомогли нашим ро
динам при закупі домів. Із при
ватних підприємств ведуть пе
ред споживчі крамниці, а даль
ше з іншими потребами -включ
но до м ис т ець К О -іви р о би и ч о ї 
кооперативи „Базарк. Яка роля 
організованого жіноцтва у тій 
ділянці?

У більшості жінки працюють 
заробково, ведуть домашнє го
сподарство та видаткують усі 
гроші. Традиція американської 
домашньої господарки вказує 
на передову ролю жінки. В аме
риканських родинах жінки ді
стають усю заробітну платню 
до рук і диспонують ПОЙНОЮ 
сумою. Отже в тих умовинах 
роля жінки незвичайно важна.

Тому розгляньмось у нових 
умовинах. Нова країна розгор
тає перед нами різні моіжливо- 
сті та манить нас блеско-м гуч
ної реклями. А ми принесли 'В 
неї певну культуру, звичаї і вла
сне .розуміння життя, яке осно
ване ;на «ашій довголітній тра
диції і становищі української 
жінки іна рідних землях. Тому 
мусимо дуже уважно плянувати 
наше Господарство, щоб дати 
.родині й дітям здорові умовини 
побуту й життя. Мусимо вида
вати гроші так, щоб із того для 
нас і для нашої спільноти була 
якнайбільша користь. Наш за
гальний інтерес вимагає, щоб 
ми ‘розбудовували власне го
сподарське життя, бо це є пе- 
р е ду м'О в о ю дальш от о <р о з вит - 
ку нашої спільноти. Тому ми 
павинні піддержувати почини 
тих одиниць, що виявляють іні
ціативу в господарському жит
ті. Тут хочу подати кілька то
чок, які мотли б пожвавити ці 
справи «а терені наших орга
нізацій.
! 1. Українське жіноцтво вклю

чає у пляни своєї праці госпо
дарські справи, обговорює їх з 
членством і-на сторінках преси.

2. Розглядає ролю жінки в 
родині і її господарське зна
чення.

3. Устійнює -відношення член
ства до господарських станиць, 
:які у свою чергу мусять виказа
ти господарську зрілість та 
стояти еа висоті тутешнього 
ринку.

4. Розглядати можливості 
творення господарських ста
ниць зокрема тих, що їх мо
жуть вести жінки і їх піддер
жувати.

Від нас жінок залежить, чи 
зрозуміємо нашу ситуацію в 
нових життєвих умавинах. Без 
сумніву, не можемо працювати 
тут такими методами, як у рід
ному «краю. Але я вірю, що 
українська жінка є господар- 
ськи виробленою одиницею і 
знайде і в нових умовинах свій 
самостійний шлях у -господар
ській ділянці.

Ірина Павликавська

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР 

Г р у д е н ь

13. грудня — св. Андрія Первозван- 
ного, основоположника Христової ві
ри на Україні. Один із 12 учеників 
Ісуса Христа, який проповідував у 
Фракії, Македонії, Трапезунті, Візантії, 
в Скитії, на берегах Чорного моря, в 
Керчі, Херсоні та Феодосії. Поплив 
уверх Дніпром, а в одному місці поба
чив гори. Там поставив хреста і ска
зав: „На цих горах засяє ласка Божа. 

Тут постане велике місто і Бог збу
дує багато церков". І постало тут мі
сто Київ. В Україні з давних часів 
„під Андрія" ворожать. Тепер молодь 
улаштовує веселі вечірки з танцями, 
грами і веселим ворожінням.

19. грудня — св. Миколая Чудотвор
ця. Микола і св. Варвара заповідають 
зиму. „Варвара снігом постелить, а 
Миколай морозом стукне". Це е свято 
дітей. В північній півкулі в цей день 
їздять санками, дітям дають подарун
ки від св. Миколая. Він — опікун сиріт
і бідних.

культ.-осв. реф. СФУЖО 
д-р Галина Лащенко

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ

У листопаді канцелярія Федерації 
розіслала членам-організаціям звіт на

шої делегації з конгресу Міжнарод- 
нього Жіночого Союзу в Коломбо. 
Членки делегації інж. Надія Глинян- 
ська-Шехович і Олена Процюк, зясо- 
вують обширно перебіг конгресу, ста
новище нашої делегації та подають 
свої висновки. Прохаємо зреферувати 
цей звіт на терені власної організації 
та подати до нього свої побажання й 

завваги.

Календар культурно-освітньої праці 
на 1956 рік буде незабаром розісланий. 
Він узгляднює громадські сезони праці 
на обох півкулях, враховуючи певні 
роковини й неподвижні свята. Кожна 
жіноча організація зможе опертись 
на ньому й вийняти для свого вжитку 
те, що на її терені пригохе.

ІЗ СВЯТА КНЯГИНІ ОЛЬГИ 
В ШИКАГО 

Святкування княгині Ольги в Ши- 
каґо було дотепер найбільш вдалим 
відміченням цього 1000-ліття. Треба 
підкреслити, що для тієї цілі обєдна- 
лись різні організації м. Шикаґо, а са
ме — 12, 22, 36 і 56 Відділи СУА, Від
діл УЗХ, 125 Відділ УНСоюзу, Т-во 

княгині Ольги, Допомогове Т-во, АБН, 
ООЧСУ, 6 Відділ Укр. Гетьманської 
Організації, Пласт і СУМА» і дали тим 
ще один доказ своєї громадської зрі- 
лости. Дохід із свята призначено на 
видання брошури про княгиню Ольгу 
англ. мовою (243.59 дол.), на сироти- 
нець СС. Василіянок у Филаделфії 
(13.50 дол.) і для дітей залишенців в 
Европі (16.00 дол.). Гроші надіслано 
до канцелярії СФУЖО у Филаделфії. 
Для користування СФУЖО призначено 
також частину ювілейних значків 
(портрет княгині Ольги кисти Мирона 
Левицького). На цьому місці Управа 
СФУЖО складає за цей дар щиру по
дяку.

ЗЇЗД СКАНДИНАВОК

У вересні відбувся в Котіенгазі зїзд 
організації „Льотте“. Це є рух жіноц
тва для самооборони країни і на випа
док війни виконує поважну допоміжну 
роботу для військових частин. Прибу
ли представниці з Норвегії, Швеції і 
Данії. Фінляндія, де організація „Льот- 
те“ взяла свій початок, не могла ви
слати представниць, бо договір із СС- 
СР заборонив їм розбудову цієї орга
нізації по війні.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із життя наших централь
СОЮЗ УКРАЇНОК АВСТРАЛІЇ

У днях 20 і 21. вересня ц. р. відбувся 
у Мелборні III. Краєвий Зїзд Союзу 
Українок Австралії. Прибули делегат
ки від СУА НПВ, Вікторії, Півд. Ав

стралії і Зах. Австралії. Зїздом прово
дила президія, що складалась: пп. І. 
Пеленська, голова, І. Хомяк, містого- 
лова, X. Зарицька і JI. Саракулова, се
кретарки, а О. Фітьо, Шустова і Кли- 
мова члени.

Голова п. Пеленська зложила звіт
із діяльности Гол. Управи. Окрім того 
ствердила співпрацю. СУА із центра
лями СФУЖО у Филаделфії та СУ О А 
в Мелборні та подякувала редакції 
„Вільної Думки" за уділення місця для 
сторінки СУА. Тут підкреслюємо,, як 
найбільший осяг — видання інформа
тивної книжечки в англ. мові „Союз 
Українок Австралії" та висилку деле
гатки на конгрес Міжнароднього Жі
ночого Союзу в Коломбо. Із звіту фін. 
референтки п. І. Жук присутні почули, 
що кошти поїздки делегатки покрили 
до половини СФУЖО і Союз Українок 
Австралії.

Звіти делегаток виказали оживлену 
діяльність клітин СУА. В ділянці об
рядових імпрез і співпраці зі шкіль
ництвом вибивається Південна Австра
лія, в ділянці звязків Сидней та Перт, 
у господарських справах та імпрезах 
Вікторія* Із звіту виходить, що СУА 
удержує в Сиднеї школу українознав
ства, а в Сиднеї й Аделайді клюби і 
про них подамо згодом точніші дані.

Із 111. З ’їздом була звязана виставка 
праць українських письменниць. Куль- 
турно-освітня реф. СУА Вікторії п. I- 
ванна Дурбак поклала чималі заслуги, 
збираючи дбайливо твори. Думка —  

вшановувати з нагоди жіночих зїздів 
жінок-мисткинь — дуже щаслива, як 
виказала недавно образотворча ви
ставка із иагоди Конвенції СУА у Фи
ладелфії.

Резолюційка комісія випрацювала 
резолюції, що вповні відеркалюють 
активну поставу українського жіноц
тва в Австралії. Вітаючи на вступі у- 
країнську матір на рідних емлях та зя- 
совуючи важке положення української 
жінки там же — Зїзд закликає укра
їнське жіноцтво на еміграції інформу
вати про те жіноцтво вільного світу і 
проводити свою працю згідно з намі
ченими напрямними. Дальше основно 
розглянено виховну працю жіноцтва 
для збереження молодого покоління.

справи допомогові й дультурні. У ді
лянці звязків слід підкреслити рішен
ня — створити окремий фонд для 
вдержування міжнароднього контакту, 
а в ділянці народнього мистецтва — 
зайнятись оснуванням етнографічних 
збірок у стейтових містах Австралії.

Осідком Гол. Управи СУА стає на 
найближчі три роки Мелборн. До У- 
прави увійшли: Марія Осі дач, голова, 
Ірина Хомяк, Люба Пасічинська, Оле
на Процюк, Марія Менцінська, Марія 
Мойсеєнко, містоголови, Ірина Умриш 
і Іванна Дурбак, секретарки, С. Пун- 
дяк, скарбничка, В. Ярема, орг. реф., 
О. Процюк, реф. звязків, О. Шевчик, 
культ.-освітня, І. Мамчак, сусп. опіки, 
Н. Зімницька, господарська. Контроль
на Комісія: пп. С. Ваврик, Л. Білик, С. 
Тимінська. Мировий Суд: О. Фітьо, А. 
Голобродська, І. Хомяк.

Дотеперішню голову п. Пеленську 
вибрано почесною головою СУА. Мґр. 
Ірина Пеленська є рівночасно місто- 
головою СФУЖО для Австралії.

ОБЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОК 
АНГЛІЇ

У днях 25. і 26. вересня відбулись у 
Манчестері загальні збори ОУЖ. Го
лова інж. А. Сесь зложила обширний 
звіт із праці, що виказує зріст цієї ор
ганізації. Не тільки кількісно збільши
лось число Гуртків, бо прибули чотири 
нові (Сток-он-Трент, Блекборн, Дерби 
і Волвергемтон), але й праця кожного 

Гуртка поглибилась. Відбуто ряд по
їздок. Окрему увагу поклала Головна 
Управа на культ.-освітню ділянку (п. 
Беґей), суспільної опіки (п. Колодій) 
і виховну.

Цікаві були звідомлення Гуртків. 

Найбільш поширена діяльність імпре- 
зова. Кожен із них переводить Свят
вечір і свячене у громаді, свято св. 
Миколая для дітей і День Матері з до
помогою місцевої школи. Але є багато 
імпрез загального значення. Девять 
Гуртків перевело свято 70-ліття жін. 
руху, у чотирьох Гуртках відбулись 
академії в честь Ольги Басараб і Оле
ни Теліги. Більшість Гуртків підготов
ляється до відмічення 1000-ліття хри
стиянства в Україні. Деякі почини ду
же оригінальні. Наприклад в Манче
стері виведено біля церкви гагілки, у 
походах Гуртки виступали в народ, 
вбранні (Аштон, Олдгам).

Велику увагу присвячували Гуртки 

вихованню дітвори. Тут визначився

Гурток у Рочдейлі (голова А. Калита), 
що влаштував ряд дитячих імпрез та 
допомагає місцевим садкові і школі» 
Таку працю виказують і інші Гуртки. 
Жіноцтво підготовляє дитячі імпрези, 
піддержує школи і дбає, щоб діти ма
ли народне вбрання.

В усіх Гуртках урухомлена суспіль
на служба. Гуртки дбають про хворих 
у шпиталі, переводять збірки для по
требуючих, а також спомагають зали- 
шенців. У тому відзначився Гурток у 
Манчестері (голова п. Ткачук) і Сток- 

он-Тренті (голова п. Голубович).
Гуртки починають розбудовувати 

свої звязки з англійським громадян 
ством. Гурток у Бері (голова п. Оста- 
пюк) перевів зустріч із чужинками, що 

одружені з українцями. Створено з 
них комітет для дальшої співпраці. 
Гурток у Сток-он-Тренті видав заклик- 

протест проти насильного переселен
ня молоді з України в Казахстан, що 
його розіслано англійським жіночим 
організаціям. Гурток у Тотмордені (го
лова п. Роснецька) запрошував ан
глійських гостей на наші імпрези.

Гуртки дбають також про плекання 
народнього мистецтва. І так Гурток у 
Бері перевів вечір писання писанок, 
що поширив це вміння на місцевому 
терені. Гурток у Тотмордені взяв у- 

часть у виставці вишивок англійської 
організації і дістав першу нагороду.

Праця Гуртків різнородна, стоїть у 
тісному звязку з потребами громади 
і свідчить про активність і вироблення 
членок. Треба радіти цьому розмахові 
нашої організації, що може дійти зго
дом до значення і сили.

До нової управи увійшли: пп. О. 
Монцібович, голова, інж. А. Сесь, мі- 

стоголова, О. Роснецька, секретарка, 
О. Ґоцька, культ.-освітня, Т. Перевій- 

нис, суспільна опіка, Б. Микитин, 
скарбник, Н. Остапюк, член управи. 
Звязковою зі СФУЖО обрано інж. А. 
Сесь.

ВІДЗНАЧЕННЯ НІМЕЦЬКОЇ 
ЛІКАРКИ

На зїзді німецьких лікарів відзначе
но орденом Парацельза д-р Гільду 
Гаслінґер за те, що вона в 1945 р. за
лишилась добровільно в Киїніґсбергу
і три роки опікувалась за найтрудні- 
ших умо'вин населенням.

Чи ви вже переглянули “Woman of 
Ukraine”? Ціна 1 дол.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

VAIN  HOPES
There appeared in recent 

m onths crevices in the Iron  C u r

ta in  which divides the world into 
two camps, the free world and the 

subjugated world. Various dele

gations are journey ing  ■east and 
west, fore ign corresipondents 
am ong them, who -can more freely 

report of the situation in non-free 
part o f the  world than it had -been 
possible heretofore. The press of 
the w orld  devotes much space to 
the problems behind the line 
draw n -by the K rem lin . A ll these 

occurences interest the readers 
west o f the  -line, and the U k ra in 
ians in ,particu lar.

Yes, the  U kra in ians are fo llow 
ing  these reports. Not because 
they m igh t present new m ateria l 

or w ould relate 'something un 

know n to them . The .persons who 
had lived in  U S S R  for 20 years 

or more, do not «expect any th ing  
surprising or any secrets in the 

developments in U SSR . However, 
we o f the free world, are -eager to 
find out how  the representatives 
of the western world are 'conceiv
ing  the Soviet reality, and w he th 
er they have grasped the w ay of 

look ing  behind the Iron  Curtain .

These trave ling  correspondents 
have varied approach. Some o*f 
them  lim it themselves to observa

tion o f cap ita l cities, others reach 

the in terior o f Central Asia. Some 

are appraising the Soviet reality 
only superficially, after hav ing  
visited M oscow  and a model ko l

khoz kept for mere dem onstration 
to foreigners. Others, however, 

are try in g  to check up the cost of 
liv ing  and the  wages o f the Soviet 
w ork ingm en. S till the deep and 
thorough prob ing  of Soviet real
ity  is too  d ifficu lt fo r them , in 
sipite o f the fact that some o f the 
visitors m ay sipeak Russian and 

that they are granted m ore free
dom  o f trave ling  and movement 

than  it had been possible just a 

few  years back. One o f the rea

sons is, as the New Y ork  Times 

correspondent, H arry  Schwarz, 

states, tha t the people in the So
viet U n ion  are unw illing  to con
verse, especially w ith  the strang

ers. They m ay be friendly toward 
a stranger, yet reserved and si
lent. T h irty  e igh t years of terror

ism and fr igh t have produced such 

a state of affairs.
Some visitors even get enthusi

astic during  their visits in U SSR . 
Senator E llender (D.., L a .) , was 
jesting  w ith  a fam ily  of kolkhoz- 

niks and probab ly believed th a t he 
understood the ir g rim  way of life. 
And M iss W h itney  found out such 
phenom ena that the Soviet w om 
en care no th ing  about their hairdo 
or wear, so tha t, in her opinion, 

there would be no g irl in U S S R  
who could be selected a M iss 

U SSR . Y e t they  are far too u n 
concerned to d ig  in to the back

ground of such appearances.

Those who had been up t-ill 1945 

under $ov ie t yoke, ibut are now  
in the Free W orld , do realize that 
the system of U S S R  remains as it 
has been for 38 years and w ill re
m ain unchanged in hum an ly  fore
seeable time. The same extremely 

centralized government, the same

terrorism , the same rigorous con
trol of all shades of life, and the  

same general line and objective to 
seize the rest of the world, to 
black out the rays of the sun of 
freedom and hope for better to 

m orrow  of hum ankind .

Thus- we are not apt to ligh tly  
accept such m isconception as e.g. 

th a t there m igh t ibe a possibility 
of fo rm ing  free and independent 

w om en’s organizations w ith in  the 
U S S R  or its satellites, as some 
opdnjions An. some in ternationa l 

circles m igh t im ply . For we do 
know  it .perfectly well that if 

there w ould be such organ iza 
tions, they  w ould be formed at the 
instance of Soviet government 

w ith  the strictest instructions to 
fo llow  verbatim  its dictates. They 
m igh t be even sent throughout 
the world, however, solely w ith  
one and only object —  to  serve 

bolshevism .

In  the fem inist movem ent in all 

free countries, w hich has been 
leading the masses of women to 
coordinated action toward a tta in 

ing  complete equality, the princ i
ple of freedom of thought, o f the 

press and speech has always been 
supreme. Since the women have 

been w inn ing  these civic rights 
th rough  persistent struggle and

From the booklet “The Woman of Ukraine” published by the Ukrainian 
National Women’s League of America.
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UKRAINIAN CHRISTMAS UNDER 
SYMBOL OF SEED

Since ancient times Ukraine has 
widely been known for its fertile 
soil and rich agriculture. Our 
forefathers who lived on the cen
tral Dnieper River, had been 
growing ibarley, followed by rye 
and wheat which plants attached 
them to the Ukrainian land. No 
wonder these plants constituted 
the heart of their agricultural 
work and of mode of life. The 
wheat-ear, the seed, the stalk
— these are the symbols of the 
earthly fruit that has carried oi> 
our humans through many cen
turies.

Hence various ceremonies of 
our ancestors are linked to the 
seed, to the fruits of divers sorts. 
We have no information on this 
from prehistoric times. However, 
from the remains which have

labor, they appreciate their at
tainments and will be ever ready 
to defend them against usurpers. 
Each movement requires a cli
mate oJf indfeipendende if it is 
meant to grow and progress..

There is one organization nam
ed Democratic Federation of W o
men, formed in 1945 at the initia
tive of communist circles at Par
is, whose objective is well known
— to mobilize the women of the 
countries of the Free World to as
sist in communist activities, 
though they might not openly 
manifest themselves as such. The 
communists are thus trying to de
ceive the uninformed. But this 
(stratagem is failing more and 
more in its propaganda as well as 
in its achievements. Only to men
tion that the Democratic Federa
tion of Women, in spite of its 
•faultless by-laws, has recently 
lost its consultative status in the 
United Nations.

We ought to establish this crit
erion once and for all that there 
can be no possibility for free fem
inist movement within a totalitar
ian country,. Every act or appear
ance of a human being under to
talitarian regime must serve that 
regime absolutely, completely and 
exclusively. L. B,

passed to -our Christian way of 

life we may infer the  cu lt of seed 

and its significance.
The U kra in ian  Christm as is 

likewise expressing this cult. The 
principal dish on Christm as Eve 
is “k u ty a” (boiled wheat w ith  

poppy-seed and honey). W e  m ay 
infer that in d istant past it used 
to be prepared w ith  tbarley, th a t  

first agricu ltura l p lant. The husk  
is removed from  the gra in  (soak
ed wheat is pounded in a bag ), and 

then the seeds are cooked. H ere

after the ground popipy-.s»eed is 
added and combined w ith  honey. 

This dish is served first as the 

most im portant. I t  is a relic o f a 
ceremony when our ancestors a f
ter hav ing  gathered the crops, had 

been arrang ing  a celebration in 
order to partake solemnly o f food 
together w ith  all fam ily .

S till “ku tya” is not all the  gra in  
presented at Christm as. The head 

o.f the fam ily , while ge tting  ready 
for the supper, puts in the  corner 

a large sheaf tied up w ith  straw- 
•band. This is a “d idukh ,” the sym 

bol o f the clan. L ike  a tied sheaf 
Christmasi is supposed to  gather 
together the whole fam ily . The 
ears in the sheaf are supposed to  

picture those deceased, liv ing  and 
not yet born.

Even now  the custom of a s s e m 
b ling  all members of the fam ily  a t 

the Christm as tab le  is m aintained. 
A  plate w ith  “ku tya” is be ing 
left at a w indow  for the deceased 
members o f the fam ily . A fte r the 
supper is over the godson or god

daughter b r ing  the dish to the ir 
sponsors. In  a v illage a farm er 

.gives “kutya” even to cattle  in 
the  stable,. He also takes it  to the 

woods so tha t the anim als may, 
too, taste it. This i:s a cerem onial 
dish which is m eant to b r ing  on 

this day a ll liv ing  creatures to 

gether.

D uring  the Christmas supper 
the ihead of the  fam ily  performs 

another function linked to “ku- 
tya.” He takes a spoonful of this 
dish and tosses it up to- the ceil
ing while repeating appropriate 

words. This is certainly a survival 

of some ancient custom  which has 
been handed dow n in its entirety. 
The people are te llin g  fortunes 
after the number of seeds rem ain
ing  on the ceiling, saying tha t so 
m any new' swarms of honeybees 

w ill come to- the bee garden, or 
som ething of sim ilar k ind. But 
even this custom  became extinct 
since the tim e  the U k ra in ian  far

mers had started to whitewash 
their houses, inside and outside 

(in olden times lo g  cabins were 

bu ilt which required no coat of 

clay or lim e).

The seed reappears at the New 
Year celebration. The boys v is it

ing  the homes in a village are 
scattering the grain  about the 

floor (this is not unlike the cus
tom , in the western- countries, of 
throw ing the rice over the new ly

weds). This relic of ancient times 
is to express a hope for fecundity.

As the contact o f m an w ith  the 

soil progressed, the quan tity  o f 
customs increased. M uch  o f -it has 

been handed dow n to us in- C hris t
mas observance, like disguising, 
leading animals, caroling.. H o w 

ever, we do not mean to go in to  
this problem here. A nd  the basic 

Christmas ceremony has always 
been linked to seed —  this ancient 

source o f ou r food.

Therefore the U kra in ian  C hris t
mas possesses such a charm  all its 
own. In  roaring cities, am id con

tinuous traffic, it  takes us back 
to our old country, to  peaceful 
tranquility  of our agricu ltura l 

past. A nd  every year, w h ile  w e l
com ing the new-born Christ, o-ur 

forefathers are r e m e m b e r e d  

through observing those ancient 
customs iby all U kra in ians scat

tered the world over.

Dokia Humenna.



You 'have recently received a circular of the Central Office of 

UNWLA. It contains the. most important objectives outlined by the 

X I convention of UNWLA. Please, read it at your earliest gathering 

and review the problems. Since each division of activity is of similar 

importance for the organization, be heedful of all of them.

Together with the Circular we. are sending the lists for entering 

the donations for discharging die debt on the house of 'UNWLA. Ev

ery member may donate $1.00 toward defrayment of mortgage. We 

call to yo.ur attention the decision of the X I Convention,. Such small 

contribution by every member and the ownership of the 'house by 

UNW LA will be completed.

The manager of OUR L IFE  will soon send lists of subscribers of 

our magazine to Presidents o'f Regional Councils and of Branches. 

This will enable them to establish who, out of the members of the 

Branch, already are subscribing fo.r OUR LIFE, and who are not.

In trying to find a fitting Christmas gift for your relative or good 

friend, why don’t you subscribe for OUR L IFE  for h e r . You will make 

her, or him, happy every time the postman brings a new copy.

Neither forget your friends, o.r those unable to subscribe, in Ger

many, Austria, France, Belgium, England. Do subscribe for them. 

There is, in this issue, an order blank which will facilitate your order.

We know that many of you have American friends whom you 

wish to present with a Christmas gift. And here are the most suitable 

items — the books -published by UNW-LlA, “Spirit of Flame” by Les- 

sya Ukrainka, and “The Woman of Ukraine” by many authors.

While caroling, let us not forget our own UNWLA. Let us re

member that our own organization needs constant support by its 

members for it will be as strong as its members will endeavor to 

make it. We have no doubts that our members and friends will cheer

fully respond to your appeals. If we do not remember our own objec

tives, no one else will.

UKRAINIAN CHRISTMAS 
EVE DINNER

Kutya (Wheat Dish)
Borsch
Stuffed Jellied Fish
Holubtsee
Vareniki
Dried Cooked Pears 
Kolach

Kutya

2 cups wheat 
V2 cup chopped nuts 
% cup poppy seeds 
honey

Pick out foreign grains from 
wheat kernels. Wash well. Put 
in pan and dry in oven 3/4 hour 
at 250°. ,Stir occasionally. When 
dry put in sugar sack and beat 
with rolling pin to loosen skin of 
wheat. Wash thoroughly,. Cook 
until tender, about 2 hours. Wash 
3/4 cup ipoippy seed. Then pour 
boiling water over seeds to cover 
and let stand 15 minutes. Drain, 
Grind poppy seed in food chopper 
using fine plate. Combine cooled 
wheat, pappy and nuts. Add ‘honey 
to taste, about 2 cups.

The path traversed by 
the Ukrainian woman 

is described in the book

THE WOMAN OF UKRAINE

Published by the Ukrainian 
National Women's League 

of America

$1.00

Order from the

Home Office of UNWLA 
909 N. Franklin St. 
Philadelphia 23, Pa.
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УнАШІЙ ХАТІ

Світляна рекляма мерехтить
і запрошує. У вільні години від 
праці цікава юрба оглядає ши
би вистав, товпиться в прохо
дах магазинів. Кожен і кожна 
шукає, підбирає і купує.

Незабаром ця горячка охо
пить і нас. Ми не плянуємо 
цього наперед і через те по
треба подарунку нераз заска
кує нас. Тому стараємось теж 
передбачити свої Різдвяні ви
датки, щоб не шукати в остан
ній хвилині й купити щось не
відповідного.

Найлегше подбати про чле
нів родини. Знаємо їх уподо
бання й потреби, а нераз ске
ровуємо Різдвяним подарун
ком їх у певний бік. „Порадьте 
мені якусь книжку для моєї ма
лої, — чуємо часто у книгарні.
— Вона не хоче читати, може 
її таки ця книжка зацікавить ?“

Трудніше вже з чужими. З 
отими „приятелями44, „шефа
ми", „босами", „форманами" і 
„форледі", що з ними вяжуть 
нас щоденні службові взаєми
ни. Стараємось звичайно ді
брати щось із нашого багато
го народнього мистецтва, що 
промовило б до них зрозумі
лою мовою.

Але Різдвяні закупи не обме
жуються до дарунків. Хочемо 
також поновити свою хату но
вими завісками, чи килимом. 
Або прибрати важливе знаряд
дя до кухні, як „міксер" чи 
„товстер". Або врешті докупи
ти рушників чи стирок, що їх 
нам уже бракує.

Та це ще не всі наші Різдвя
ні видатки. Ще зостались хар
чі, що їх теж треба обміркува
ти. Велика кількість україн
ських родин святкує вже за но
вим стилем. То ж часу вже не
багато, щоб уплянувати наш 
стравоспис. Традиційна Свята

Вечеря не вимагає застанови. 
Але дальші святочні дні, чи 
святочна гостина? Що подати, 
як підготувати де?

Оттакі думки й міркування 
шибають по голові. Україн
ська господиня зустрічає най- 
труднішу частину року. Треба 
її гідно підготувати, щоб ра
дість цього великого свята 
опромінила всіх.

Але в цьому своєму пляні 
вона повинна памятати також 
про наше господарство. Бо в 
руках української жінки вели
ка сила, якої вона не завжди 
свідома. Купуючи у своїх, вона 
підтримує, збагачує україн
ське господарство, а з тим і 
українську спільноту.

Що з того можу закупи
ти у своїх-? Чи є в нашій мі
сцевості крамниця з меблями? 
Чи є заступництво господар
ських машин? Переглянути о- 
голошення у газетах, получи- 
тись телефонічно. Де можна б

придбати малі українські по
дарунки? А харчева крамниця 
є вже напевне всюди, так само 
як мясарня чи заступництво 
пива.

Щойно ці відомості завер
шать плян Різдвяних закупів. 
Бо кожен цент, що йде в укра
їнські руки, збагачує нас са
мих. З українських крамниць 
постане колись українська гур
тівня, а гуртівня зможе піддер
жати промисловий виріб. Про- 
мисл викличе потребу банку. 
Банк орудує капіталом, якого 
наше господарське й не тільки 
господарське життя пильно 
потребує.

Бачите скільки від вас зале
жить? То ж приготовляймось 
добре до Рііздвших закупів! 
Щоб гідно і гармонійно від
святкувати свята. З почуттям 
доброї дружини й матері та 
зрілої української громадянки.

Зірка

УВАГА! УВАГА!
ЗАХОДОМ ЗЛУЧЕНИХ УКРАЇНСЬКИХ 
ЖІНОЧИХ ОРГАНІЗАЦІЙ ДІТРОЙТУ

ВЖЕ ВИЙШЛА КНИЖКА

Українське Жіноцтво Дітройту
Ю В І Л Е Й Н Е  В И Д А Н Н Я  

з нагоди 70-річчя Українського Жіночого Руху 
35-річчя Громадської праці Жіноцтва Дітройту.

Ціна книжки $2.00

Замовляти у:

Mrs. Pauline Budzol, 9842 Dequindre, Hamtramck 12, Mich.

Злучений Комітет

Різлвяні закупи



Віджива дітей у  шкільному віці
(поміж 4-тим — 20-тим роком життя)

Від садочка до покінчення школи 

віджива дитини та її здоровя — це 
важлива проблема. Відповідна віджи
ва дає фізичне та психічне здоровя, 

будує здорову націю.
Кількість кальорій (у формі їжі), 

конечна для виконування життєвих 
функцій організму, міняється, залежно 
від віку. Вона однакова для обох полів 
поміж 4—10 роком життя. Різниця є 
маркантна у віці поміж 10—12 p., коли 
хлопці зуживають багато більше енер
гії на фізично-важкі вправи та гри. В 
тому віці достаточне число кальорій 
залежне також від швидкости росту, 
величини дитини, її активно сти. В цьо
му якраз віці небезпека недоживлен- 
кя або надмірної ваги — найбільш 
актуальне питання; її можна обминути 
підбираючи дієту, що має відповідну 
відживну та кальорійну вартість. Слід 
завважити, що т. зв. „перекуски" по
між головнею їжою та популярні соло

дощі є шкідливі, та дають лише т. зв. 
„порожні кальорії".

Б і л к о :  це головний складник їжі. 
Його скількість у дієті людини міня
ється: його пересічну скількість, 70 гр. 

для мужчин, 60 гр. для жінок (1 гр. на 
кг. ваги) слід збільшити до 88—100 гр. 
денно під час тяжі та кормлення 
грудьми. Кількість білка також слід 
збільшити у дієті дитини, залежно від 
віку та росту. Діти повище ІО-ТОГО 
РОКУ життя потребують більше білка, 
ніж дорослі. Цього часто не знають ні 
батьки, ні вчителі, ні молодь. Щонай
менше половина спожитого білка по

винна бути звіринного походження: 
мясо, дріб, риба, яйця, продукти моло
ка. Брак достаточної кількости білка 
при кожній їжі є головним фактором 
у т. зв. „потребі солодощів", що дають 

лише „пусті кальорії“ дітям, та доро
слим, — ще й нищать їхні зуби.

В а п н о :  та його товариш, фосфор, 
це головний складник нашої скелетної 
структури. Його нам треба на протязі 
цілого життя, а вже невідклично під 
час тяжі, кормлення грудьми, та під 
час росту у дітей. Воно находиться го
ловно у молоці. Пересічна доросла лю
дина повинна спожити тижнево 5 
кварт молока, або молошних продук
тів. Будучі матері, старці та діти по
требують більше. Інші джерела вапна 
це: якця, риба (головно салмон та 
кавіяр) — сочевиця. Жінкам, що ста
ють матерями у молодому віці слід

памятати, що здорова дієта з відповід
ною скількістю вапна є передумовою 
здоровя дитини. Це зокрема важне, 
коли організм матері ще не цілком до

зрілий.
З а л і з о :  досліди вказують, що ор

ганізм потребує більше заліза для йо
го червоних тілець крови, коли люди
на хворіє на недостачу суттєвих склад
ників дієти, — як білка, вапна та ві
таміни „Ц“ (Vit. €).

Назагал — у нормальній здоровій ді
єті находиться достаточна скількість 
заліза, щоб запобігти анемії (недо- 
кровності). Анемія частіша у жінок че
рез втрату крови під час менструаційг 
та втрату заліза під час тяжі.

Добрі джерела заліза це: печінка 
(вепроса має його більше, ніж дорога, 
теляча!), устриці, вівсяні платки, во
лове мксо, яйця, родзинки, шпінат, ка
пуста, крупи.

Вітаміни, необхідні для немовлят та 
малих дітей заходяться у достаточній 
скількості у відповідній дієті старших 
дітей, та дорослих. Виїмки, це доро
слі, чи діти „на дієті“, яким часто не- 
достає відаміни ПБ“ (Vit. В), що на

ходиться у хлібі та крупах — та доро
стаючі діти у центральних та північ
них стейтах Америки, яким часто недо- 
стає вітаміни „Д“ (Vitamin D). Для 
них рекомендую “Vitamin D m ilk” — 

або оливу із рибячої печінки (Fish 
liver oil) — зокрема під час осінніх 
місяців та взимі.
Щоб дещо допомогти у практиці що

денного життя — подаю на закінчення 
взір на одноденну дієту для дітей 
шкільного віку:

Снідання:

1 помаранча

1 порція вівсяних платків - - цукор
1-2 яйця
1-2 кусники хліба з маслом

1 склянка молока

Обід:

1 порція горохової зупи
2 кусники хліба з шинкою, салатою
1 порція печива
1 склянка молока

Вечеря:

1 велика порція мяса
2 картоплі
1 порція моркви

1 порція шпарагів 
зелена салата

1-2 кусники хліба з маслом 
1 склянка молока 
1 будинь (pudding)

До цього, додатково, або поміж го
ловною їжою: 

яблуко
оріхове масло 

1 склянка молока 

Продукти, потрібні доростаючій ді
творі протягом одного дня:

1 кварта молока 
1-2 яйця
5-6 унцій мяса, дробу, або риби 

1 діла помаранча
1 порція інших овочів

2 середньої величини картоплі
2 порції зеленої або жовтої

городини 
1 порція каші (cereals)

'6-А столові ложки масла або марга
рини до хліба та городини 

1-2 столові ложки заправи до салат 
1-2 порції оріхового масла, або го

роху, чи фасолі — щонайменше 
3-4 рази на тиждень 

1 порція молочного, чи овочевого 
будиия 

1 порція печива 

1-2 ложки сиропу, меду чи цукру 
до кашки аібо овочів

Д-р Надія Сороківська

УКРАЇНСЬКА ЛЯБОРАТОРІЯ

DEKENS 
PRODUCTS

поручає першу поміч на випадок про
студи, ґрипи, болю горла, уха, болів 
голови, болів ревматичних, болів у 
крижах, чи тим подібних, дуже добру 
масть до натирання

DEKENS OINTMENT
що гріє багато годин і усуває біль чи 
простуду.

У випадку простуди натерти груди, 
карк і шию високо, аж поза вуха, в 
інших випадках натерти боляче місце.

Прошу — спробуйте самі і поручай- 
те другим!

16 унцій економічний
на ввесь зимовий сезон $5 

менша скількість — 4 унції $2
2 унції $1

Замовлення прошу слати на адресу

DEKENS PRODUCTS

P. О. Box 666, Newark 1, N. J. 

Негайна достава. — Якщо замовлення 
оплачене згори, ми покриваємо кошти 
пересилки. — Пошукуємо агентів до 

продажу між Українцями;

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



В українському мешканні — українська вишивка!

....ВИШИВАНІ СЕРВЕТКИ

кожної величини 

можна набути 

в кооперативі „БАЗАР" 

у ціні від 1.90 до 11.60 дол.

B A Z A A R  
822-823 N. Franklin St. 

Philadelphia, Pa.

Жадайте цінників! 
Взори —  гуцульські, бойківські, буковинські.

ВИШИВАНА СЕРВЕТКА

Недавно' тому одна з читачок 
прохала нас подати зразки ви
шиваних серветок. їх стільки 
потрібно в мешканні! А труд 
вишивання невеликий, бо це 
дрібна робота. Починаємо по
давати зразки. їх композиція 
нетрудна, бо це мала площина. 
Але може бути дуже різнород- 
но прикрашена.

Подаємо найбільш популяр
ний зразок — краї обведені ви
шивкою, і в ротах невеликий 
мотив, уложений на зразок гу
цульського хреста.

Цікаве викінчення серветки. 
На закінчення хрестикового 
взору біжить один гладкий ряд 
скосом (яворівським стібом). 
Від цього' скісного ряду почи
нається о'бмітка. Опис обмітки 
уміщений у ч. 7 „Н. Ж.“ 1955.

На рогах серветки можна 
зробити маленькі1 грубі кутаси- 
ки.

Взір із Городенки
Взір виконаний хрестиками у 

красках чорній, червоній хх хх
ч. 321 і жовтій / /  / /  ч. 742. 06- 
мітка і скісний рядок виконані 
червоним.

У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а



Іде Різдвяний час. Поза тра
диційними Різдвяними страва
ми, хочеться мати й якесь тра
диційне печиво. Медівник, ма
ківник — це ж бо обовязкові 
Різдвяні сластьони. Але дітвора 
й молодь хоче ще торта. Тому 
кожна господиня, хоч як зайня
та і перевантажена, старається 
дещо спекти на Різдвяні свята.

Подаємо кілька стародавніх 
приписів Різдвяного печива. 
Будемо вдячні коли дбайливі 
господині надішлють нам свої 
випробувані приписи, щоб зба
гатити ними досвід українсько
го домашнього господарства.

Нуґат

Потрібно:

1 ф. цукру
1 мала склянка води 

Ч± ліски ванілії, розрізаної вздовж 

9 білків (шум)
4 круглі андрутн
1 ф. оріхів

Цукор, малу склянку води і 
ліску ванілії дати до великої 
ринки і поставити на повільний 
вогонь, щоб заварився соковик 
(сироп). Коли вже з соковика 
робляться перлини, тоді влити 
туди склянку меду, заварити і 
відставити, нехай прохолоне. 
Можна це зробити й день напе
ред. З білків убити дуже тугий 
шум. Розігріти мід із цукром, 
щоб розплився, а не був гаря
чий. Влити до того шум із біл
ків. Підложити під ринку під
кладку з дроту чи азбесту, щоб 
вогонь був легкий. Мішати ці
лий час, не відступаючи й від
гортаючи з країв, де вогонь 
більше гріє. Варити так довго, 
аж маса буде така густа, що 
коли згорнути її на середину, 
вона не розплинеться. Тоді від
ставити, всипати оріхи, поло
вину посічених грубо, а поло
вину змелених. Вимішати масу 
скоро, виложити на андрути і 
приложити їх доїцинкою, щоб 
не повигинались. Подаючи, 
кроїти у вузькі паски.

Різдвяний колач

Потрібно на розчину:

2 склянки муки
2 унції дріжджів 

Мг склянки молока
2 лож очки цукру 

до тіста:
4 склянки муки 

% склянки молока

8 жовтків 

Мі ф. цукру 
Чі ліски ванілії 
% склянки топленого масла

Розпустити дріжджі у літньо
му молоці і дати ложечку цу
кру. Поставити в тепле місце. 
Коли дріжджі розпустяться і 
піднесуться, влити до 2-х скля
нок муки, вимішати і лишити 
розчину, нехай підросте. Коли 
розчина рушилась, влити до неї 
жовтка, що ми їх перед тим у- 
били з цукром та запахом вані
лії. Додати до того 4 склянки 
муки. Коли б тісто було за гу
сте, підлити трохи молока. Мі
сити чверть години. Тоді влити 
топлене масло (без осаду) і 
місити дальше, аж коли почне 
від рук відставати. Прикрити 
нагрітою стиркою і поставити 
в теплому місці, нехай підросте. 
Коли тісто виросте, виложити 
на стільницю, що підсипана му
кою. Поділити на три частини, 
руками виробити валки, що в 
середині повинні бути грубілі і 
сплести колач.

Знов накрити стиркою і по
ставити, нехай підросте. Коли 
підріс, помастити розбитим яй
цем і посипати маком. Нагріти 
піч на 350° і тоді всадити колач. 
Пекти % години.

Крихкі тісточка до чаю

Потрібно:
1 ф. муки 

1 палочка масла
1 горня (неповне) цукру 
трохи цитринової шкірки
2 цілі яйця
2 жовтка
трохи січених м>іґдалів

Муку перетерти з маслом і з 
цукром. Потім вбити яйця і ви
місивши добре гладке тісто, по
ставити на пів години до лед- 
нички. Тонко розтачати й вирі
зувати круглі, малі тістечка. 
Помастити розбитим яйцем, 
посипати січеними міґдалами і

уложити на помащеній блясі. 
Пекти в печі -на 350° аж будуть 
румяні.

Французький торт

Потрібно на коржі:
6 унцій міґдалів (мішочок)
1 горня (кап) цукру 
1 ложка помаранчевої шкірки 

(кандизо'ваної)
1 сок із цитрини 
1 табличка чеколяди

9 білків 

До начинки:

1 ф. масла
4 ложки кави
З жовтка

Мі горнятка пукру-мучки

Спарені і змелені мігдали, цу
кор і січену помаранчеву шкір
ку, Вітерту чоколяду, сок із ци
трини і шум з білків легко ви
мішати. Поділивши на дві ріші 
частини, спекти у двох тортов- 
■ни'цях коржі1. Коли вистигнуть 
перело'жити кавовою масою.

Начинка: Жовтка втерти з 
цужром, аж будуть пухкі і зал
ляти міцною, чорною ка-вюю. 
Покласти посудину в кипячу 
воду і варити, мішаючи постій
но, так довго, аж згусне. Коли 
крем прохолоне, тоді вбивати 
масло на шум. Коли пухке, до
дати цукру мучки (у2 горнят
ка) і втирати дальше. Вкінці 
додати потрохи кавового кре
му, аж масло вбере його в се
бе. Перекладати і помастити 
торт зверху і з боків.

З листів до Редакції
ЗАВАРЮВАННЯ НА ЗИМУ

Прошу вислати мені книжку про за
варювання на зиму.

Оля Па ла т а ш ,  Дітройт.

Якщо маєте на думці заварювані я- 
годи й овочі, то поради знайдете в ку
ховарському зшитку Н. Костецької 

„Городина й овочі". Там є також при
пис квашення капусти. У відповідному 
сезоні стараємось давати такі поради 
і в нашому журналі.

Чай можна осолоджувати не тільки 
цукром, але й медом. Мід розгріває 

ваше горло і шлунок його краще зу
житковує, як цукор. До чаю годиться 

ясний мід — липовий, помаранчевий 
і смерековий.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ЛИСТ ДО СВ. МИКОЛАЯ

Вчора рано всі ще спали, 
Тільки я тихенько встав:
До Святого Миколая 
Написати мав листа.

„Наш Святий предобрий 
Отче! —

Так почав того листа я — 
Завжди чемним бути хочу,
1 надалі обіцяю:

Добре вчитися у школі, 
Молитви напамять знати,
І ніколи . . .  і ніколи 
Не гнівити маму й тата.

Може я провини маю,
То мені простити прошу,
1 також дарунок дати,
Як і дітям всім хорошим".

Не писав я більш нічого,
А сказав тихенько-нишком:
— Я б хотів маленький човен, 
І хотів би гарну книжку.

Г. Чо.

СВЯТ ВЕЧІР

Мамуся накриває стіл до ве
чері.

В куті стоїть ,ДІ'Д“ —  ОНІ'П 

пшениці. На підлозі устелена 
солома. Під скатертиною 'по
ложене сіно. Тато 'пішов до 
стайні до коней, корів та іншої 
домашньої тварини:, щоб в цей 
вечір інагодуївати їх по святоч
ному.

Наталочка, дивиться у -вікон
це чи не .появилася .на небі пер
ша зірка.

'Вона убрана по овяточному в 
гаоно вишитій сорочці. На то
лові має червону стрічку.

„Мамочко, Мамочко! Коляд
ники йдуть. Я бачу зірочку на 
небі“.

Всі сідають за стіл і 'помолив
шись Богові споживають 12 
святочних страв.

СНІЖОК

Сніжок з вітром крутиться 
По двору,
Кличе всю на вулицю 
Дітвору,

Але діти дивляться 
Крізь шибки
— Ні, — кажуть, — не вийдемо 
В час такий,

А як блисне сонечко 
З-за хмарок,
О тоді ми вийдемо 
На сніжок.

Дмитро Чуб

ВЖЕ й ЗИМА

Випав сніжок. Ялиночка ді
стала нові біленькі шати..

Сонечко- ясно світить, аж оч
ка болять. Івасик взяїв новенькі 
саночки, одягнув спортове у- 
браннотко: довгі сині штанята, 
біленький светерик, синій ша- 
лик, така ж шапчина синя з бі
лою кулькою.

Перед ним великий горбок з 
якого буде з'їздити. Івасик кли
че свою собачку „Вовчика" йти 
раїзом санкуватися. Буде гарна 
забава.

ПІСНЯ ПРО ПРО МАРИНКУ 
ТА ЗЕЛЕНУ ЯЛИНКУ

1. У зеленому лісочку виросла
ялинка,

Приходила у лісок маленька 
Маринка.

Ягідки смачні червоні любила 
збирати 

Під ялинкою сідала часто 
спочивати.

2. Та пройшло гаряче літо, 
Дмуть вітри холодні
І не йде вже до ліску 
Маринка сьогодні. 
Сумно-сумно крізь віконце 
Дівча виглядає, _

А з-за хмарки ясне сонце 1! 
потішає:

3. „Не журись, дитинко, 
Усміхнись, Маринко!
На Святки побачиш знову 
Ти свою ялинку!
З лісу тато привезе 
Зелену красуню 
Ласощі та забавки —
Принесе бабуня!"

4.0сь прийшло Різдво веселе, 
Маринка співає 
І в своїй тепленькій хатці 
Ялинку вітає.
В колі з дітьми, дівча любе 
Христа прославляє,
А ялинка їм привітно 
Вітами махає . . .

Н. Наркевич

ЗИМОВІ ВІРШИКИ й КАЗКИ 

..знайдете у книжці

Л и с т о ч к и  
й пла т о чки

Упорядкувала М. Юркевич 

Ціна 40 центів

Замовляти в Централі СУА



Марянка та Наталочка
Моїй внучці Марянці

У Марянки була гаріна ляля. 
Очка в неї ібули сині з велики
ми, доівгими, „справжніми* вія
ми, справжні, довгі, русяві ко
си, які можна- було чесати й за
плітати. Коли Маряїнка брала 
ляльку до рук, то вона казала: 
Ма-а. Звали лялю Наталкою. 
Перші дні; коли ляля приїхала 
до Марянки, дівчинка дивилась 
за- лялькою: умивала її, чесала, 
одягала, роздягала, клала спа
ти. Але (потім надокучила ляль
ка Марянці. Тижнями лежала 
забута, брудна, нечесана Ната
лочка © кутках. Мама нераз на
гадувала Марянці про ляльку. 
Та даремне. Дівчинка тільки 
Зчтостилась, хапала ляльку до 
рук, шарпала її і дуже часто да
вала їй ляпаса. Наталочка тіль
ки жалісно обзивалася в ці хви
лини: Ма-а! Ма-а!

Одного ранку мама увійшла 
до кімнати якраз тоді, коли Ма
рянка била ляльку.

— За що ти бєш ляльку? 
спитала мама.

- Вона нечемна.
— А ти хіба дивишся як слід 

за лялькою, щоб вона була 
чемна? — опитала мама. — Ди
вись, Марянко1, як будеш так 
нехтувати лялькою, то св. Ми- 
колай забере її *в тебе.

Але Марянка не звернула у- 
ваги на мамині слова. Через 
тиждень знов почала дівчинка 
погану гру. Шарпала, била На
талочку, ручки в ляльки були 
брудні, суконка роздерта, а на 
ніжках не було панчіх, лиш о- 
дин черевичок. Це було в трав
ні місяці, коли часто Марянка 
гралася в садку. А другий ляль- 
чин черевичок самотно лежав 
V садку під лавкою. Нікому не 
прийшло на думку його пошу
кати.

Та настав вечір, всі полягали 
спати. В той час св. Миколай 
проходив коло всіх хаток, де 
були діти. Хотів знати, як діти 
поводяться, які мають забавки, 
книжки, що ще можна було б 
їм подарувати. Зайшов св. Ми
колай до садочку і побачив

ляльчин черевичок, підібрав 
йото, тоді ‘потихеньку зазирнув 
до- віконця дитячої кімнати, де 
опала Марянка. Побачив бідну 
Наталочку на підлозі-, брудну 
й нечесану і поманив її до себе. 
А знайте, діти, „що вночі цяцьки 
розмовляють? Тільки ми не 
чуємо того. Наталочка підбігла 
до віконця, а св. Миколай за
брав її до себе в торбу і пішов 
геть. Наталочка йому розказа
ла «про свою біду.

— Гаразд, — сказав св. Ми
колай, — відпочинь у мене, а 
там до мого свята ще пів року, 
може я знайду тобі кращу го
сподиню.

Рано Марянка навіть не помі
тила. що Наталочка щезла. 
Тільки через тиждень пригада
ла, стала шукати і побігла до 
мами спитатись, де Наталочка. 
Мама серіозно відповіла:

— 'Бачиш, дитинко, видно 
таки св. Миколай побачив, що 
ти бєш ляльку, не дивишся за 
нею та й забрав її до себе. По
дивись, як він сумно дивиться 
;іа тебе з ікони.

І справді, в куточку висів 'об
раз сів. Миколая. Маряїночка 
пильно, пильно подивилась в 
очі святого, відвернулась, пі
шла з кімнати та нічого не ска
зала мамі. Тільки якась тихіша 
стала. Ніколи вже не била своїх 
забавок-тваринок і часто-густо 
після того, як набігається на 
дворі, добіжить до маминої 
кімнати, стане перед образом 
і все дивиться на святого.

Час минав швидко. Пройшло 
гаряче літо, осінь, наїстала зи
ма. Наближалося свято св. Ми
колая. Кожна дитинка нетерпе
ливо чекала іцього дня. Чекала 
й Марянка. Чекала, а серденько 
завмирало. Як же просити св'. 
Миколая принести дарунки, ко
ли таке сталось? А за- Наталоч
кою було їй жаль і коли б во
на повешулась, то ніколи не 
мучила б ляльки.

Приїхала бабуня до Марян- 
ки. Вона .помітила-, що дівчин
ка сумує.

— Чи ти не хвора, дитинко?
— спитала бабуся.

— Та ні, бабусю, а...
— А що ?
— Бабусю, скажи мені, чи 

поверне мені св. Миколай мою 
Наталочку, коли я іпомолю'сь? 
Чи вже він дуже нагнівався на 
мене?

Бабуся усміхнулась.
— А от ти іпро що! Звичай

но, помолись гарненько, Ма
рянко, попроси св. Миколая по
вернути тобі ляльку.

Маряінка побігла до маминої 
кімнати, стала перед образом 
та від чистого рерця проказала 
давно вже складену молитву: 

Не гнівайся, се. Миколаю! 
Поверни мені Наталочку на 
Твоє свято! Я її буду шанувіати 
й ніколи більше не буду бити. 
Не треба мені більше ніяких да
рунків. а тільки Наталочку од- 
ну!

На віях у дівчинки тремтіли 
сльози, а коли вона глянула в 
очі св. Миколая, то їй здавало
ся, що1 він усміхнувся та не так 
суворо дивися на неї. Вибігла з 
кімнати дівчинка, кинулась на 
шию бабуні і прошепотіла:

— Бабусю, я думаю, що він 
мене іпро-'стив. Він дивився зо
всім не сердито.

— Добре, моя маленька! То
бі недовго чекати, може й по
вернеться твоя Наталочка. Да
вай, злагодим для неї з тобою 
ліжечко і пошиємо трохи оде
жі.

Разом із бабусею вони- ско
ро зробили все.

Настав вечір св. Миколая. 
Марянка сиділа в куточку, але 
все прислухувалась. Раптом за 
вікном почулись кроки, хтось 
стукнув та швидко побіг далі.

— Мамо-, мам’О, — це ов. Ми
колай, закричала Марянка. На
кинула хустину, снігівіці та 
швиденько вискочила на ґанок. 
Там лежав гарний, великий па
кунок із написом „Для Марян
ки від св. Миколая".

Марянка внесла пакунок до 
кімнати і стала розвивати. А 
там, там... була Наталочка, чи
ста й прибрана*, крісло й посуда 
для неї.

Марянка притиснула її до
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Різдвяна казка
Овятий Вечір скінчився. Го- 

дштьшк видзвонив дванадцяту. 
Петрусь лежав у своїм ліжечку 
і смачно спав. Надходило Різ
дво. То булата авята ніч, коли 
діються різні чуда, коли ожи
вають навіть неживі предмети. 
Спершу (затремтіли віти на я- 
лиінціі, а маленький паперовий 
аегелик на вершку ялинки роз
плющив о-чіка і з ід хну в:

— Ох, яка нудота! Цілий ве
чір я іне мі/г пцамовити ні- сло
вечка. Але тепер, імушу трохи 
прогулятись!

І анігели'к готувався зійти з 
ялинки. Трохи нижче висів зо
лочений горіх. Всі .прикраси на 
ялинці думали, що він зі щиро
го золота, і поглядали на* ньо
го з пошаною. Але, коли анге- 
Лйк .проходив коло горіха, га- 
луїзіка .зачепила за нього і здер
ла шматок 'позлітки. Горіх за
соромився і сказав:

— Знаєш що, аінгелику? Як
би хтось вибрав з мене осере
док, то я міг би послужити то
бі за ІПОВІїЗ і ти їздив би в мені, 
мов царевич.

В ту ж хвилину вискочили з 
кутка кімнати чотири мишки і 
сказали, що радо вигриїзуть о- 
середок горіха. Так і сталось. 
Ангелик дуже зрадів: мав гар
ний візочок і дві іпари коників 
з мишей.

— Пора в дорогу! — писнув 
ангелиік і раптом усе на ялинці 
ожило.

— І ми підемо з тобою! — 
загомоніли яблучка, го-ріхи, бу
блики, ісвіічечіки і все, що було 
на ялинці. Похід рушив до кім
натки, де спаїв малий Петрусь. 
Він збудився і спершу не знав,

грудей і (промовила врочисто:
— Чуєш, Наталю, все тебе 

буду доглядати, щоб ти завжди 
була така чепурна. А тепер хо
дімо спати! І понесла свою 
ляльку до ліжечка.

А ввеїчорі, коли лягала спати, 
сказала мамі1:

— Мамусю, бачиш, який до- 
боий СВ'. Миколай, він мені ви
бачив!

Ніна Наркевич

що з ним діється. Скочив з 
ліжка і інараз зробився такий 
маленький, як аигелик.

— Будь ласка! — всміхнувся 
аигелик і зробив Петрусеві мі
сце коло себе в візочку. Пе
трусь ісіїв поруч ангелика і за
питав:

— Куди ми поїдемо?
— Поїдемо до інеба! — від

повів аигелик/ плеснув у доло
ні, мишки побігли, мов справ
жні коники, а ©се товаристо 
пішло за ними. Напереді йшли 
парами свічечки, потім горіхи, 
яблуїчка, бублики, коник на ко
ліщатах, паяцик з трубкою, а 
на кінці дзиґа-вертуха, що 
ввесь час крутилася кругом се
бе і гуділа.

Двері самі відчинилися. Як 
тільки по-хід опинився надворі, 
мишки дістали крила і понесли
ся з возиком (під хімари. Крила 
зяівилися теж у свічечок, го
рішків, у паяіцика — всі вони 
стали підлітати в-се вище й 
вище.

— Подобається тобі така 
мандрівка? — заіпитаїв ангелик 
Петруся.

Щасливий Петрусь кивнув го
ловою, що дуже подобається. 
По хвилині вони порівнялись із 
хімаринкою, що непорушно ви
сіла в повітрі.

— Коли б мене хто штовхнув 
рукою, я б йому спасибі ска
зала!

Петруїсь штовхнув —■ і рап
том з хмарини посипався сніг.

— Спасибі, — сказала хма
рина, — тепер я легша і можу 
летіти, щоб не спізнитись.

— Куди? — спитав Петрусь.
— До Вифлеему, — відпові

ла хмарка і зникла їм з очей.
Вище й вище підлітав візо

чок з Петрусем і ангеликом. 
Ось і місяць недалеко. Тут було 
дуже холодно. Місяць мав гру
бу смушеву шапку і лице, за
пухле з одного боку.

— Чого ти так скривився? — 
запитав йото Петрусь.

— Я дуже змерз! — відповів 
місяць. — А до того ще мені 
болять зуби. Н£ м'ожу запали

ти в печі, бо ангели забрали всі 
дрова.

— Куди? — зацікавився Пе
трусь.

— До Вифлеему! Там вони 
збираються розпалити велику 
ватру — таку велику, як їх ра
дість.

Петрусь не все добре зрозу
мів, але подумав: „О, то мусить 
бути великий вогонь!“ — і вже 
мишки понесли візочка далі. 
Ось видно вже ранню зірницю. 
Зірниця прибралася, мов у го
стину і, власне, кінчила своє 
сініданіня.

— Смачного вам, тіточко! — 
закликав, Петрусь.

— Нема часу, нема часу! — 
заговорила зірка. — На мене 
чекають три царі зі Сходу, я 
буду їм за провідницю. — І 
скочила з порога.

— Куди? Куди? — гукнув за 
нею хлопічик.

— До Вифлеему! — відпові
ла в бігу зірка.

— І чого вони шукають у тім 
Вифлеємі? — дивувався Пе
трусь. Аінгелик мовчав, а миш
ки понесли візочка ще вище, 
просто- до небесних воріт. Ан
гелик і хлопчик постукали. Ви
йшов святий Петро і запитав, 
чого собі бажають.

— Чи господар... теє, чи Го
сподь Бог дома? — заїкався 
зніяковілий Петрусь.

— Нема, хлопчику, Господа 
Бога дома — відповів святець.
— Виїхав.

— А... а... куди?
— До Вифлеему.
— А чому до Вифлеему? — 

запитаю аегелик.
— У Вифлеємі народився ма

ленький Ісу-с, Син Божий! — 
пояснив ласкаво святий Петро.

Лице ангелика проясніло від 
радости. Раптом він схопив Пе
труся в обійми і щиро поцілу
вав. За їх прикладом пішли всі 
інші, яблучка стали цілуватись 
з горішками, свічечки з бубли
ками, а паяцик з дзиґою. Всі 
раділи, що Ісусик наоодився, 
гомоніли одні до одних „Хри- 
стос народився!, а ці слов-а по- 

(Докінчення на обгортці) ;



Через перевантаження друкарні не матимемо змоги осягнути 
вас січневим числом перед -Різдвяними Святами. Тому вже тепер 
вітаємо вас із святами Різдва Христового! Та івміїщуємо Різдвя
ний матеріял, що приійде впору. Багато матих членок і читачок 
святкує вже за ноівим стилем. То ж обєднуємо їх намагання пода
ючи це число у другій половині грудня.

*

Вже почались річні* збори Відділів СУА. Щоб піднести їх 
значення, радимо запросити на річні збори поблизьку містого- 
лоїву Гол. Управи. Це затіснить звязок Відділу з Централею та 
дасть почин до частіших відвідин Відділу. Особисті взаємини 
дуже оживляють працю!

*
Обі>жіник Централі осягнув «ас недавно тому._ Він обіймає 

найваїжніші напрямні, що їх намітила XI. Конвенція СУА. Про
хаємо прочитати його на найближчих сходинах та розглянути 
його1 справи. Кожна з цих ділянок має однакове 'значення для ор
ганізації і кожній треба приділити належну увагу.

•ft $
*

Разом із обіжником розсилаємо листи пожерта для Відділів, 
на яких кожна членка зможе зложити 1 дол., як свій дар на викуп 
морґеджу Дому СУА. Пригадуємо цю ухвалу XI. Конвенції! Та
кою невеликою пожертвою кожна членка .причиняється до того, 
щоб Дім СУА став урешті нашим — Домом зорганізованого жі
ноцтва в Америці.

*
Незабаром адміністрація „Н. Ж.“ розішле головам Окр. Рад 

і головам Відділів описки передплатниць із даної місцевости. Це 
дасть їм перегляд, хто з даного Відділу вже є передплатницею, 
а кого ще треба притягнути.

*

У пошукуванні за Різдвіяним дарунком для своячки чи по
други передплата „Нашого Життя“ найкращий вихід! Подумайте 
кому ;ви хотіли б .цього року зробити таку приємність. Але не 
забудьте також ти.х, що не можуть передплатити „Нашого Жит- 
тяі“, тих, які живуть в Австрії й Німеччині! Також американських 
чи тут народжених 'знайомих можете порадувати англійськими 
виїданнями, як „Дух Полумя“ Ле-сі України і “Woman of Ukraine”.

***
Мандруючи з колядою, не забуваймо й про Централю СУА. 

Ми знаємо-, що наше членство жертве-нне і радо відгукується на 
різні цілі. їх треба піддержувати! Але памятаймо і про наші вла
сні завдання! В них ніхто нас не заступить!

**
*

Адміністрація „Нашого Життя" прохає Ва;с:
Платити по можності цілорічну передплату. Піврічна перед

плата спричиняє нам більше роботи й через те дорожче кош
тує — 1.75 дол. для не-чле.нок, а 1.50 для членок СУА.

При зміні адреси прохаємо присилати 10 ц. поштовими знач
ками /також і з Канади).

Прохаємо не чекати на пригадку про шгаснення передплати,
бо ця лригадка нас коштує. Краще слідкувати за датою заплати 
на адресі й нідноівити передплату в останньому місяці.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 3. до ЗО. листопада 1955

Річна вкладка і Організаційний 
фонд:

Від. 13 Честер 20.00 5.00 
22 Шикаго 20.00 5.00 
27 Питсбург — 5.00

Фонд Централі:
Від. 11 Трентон 33.00

12 Вест Пулман 6.00
22 Шикаго 100.00
27 Питсбург 27.00
30 Клівленд 42.00
34 Коговс 25.00
48 Филаделфія 52.00

Фонд Резервовий:
Від. 13 Честер 10.00

22 Шикаґо 10.00
27 Питсбург 10.00
ЗО Клівленд 5.00

Вкладка до СФУЖО:
Від. 11 Т рентон

12 Вест Пулман 
22 Шикаго 
27 Питсбург 
ЗО Клівленд 
34 Коговс 
48 Филаделфія 
Фонд „Мати й Дитина4*

Від. 11 Трентон 
16 Міннеаполіс 
19 Амстердам 
ЗО Клівленд (зб. на по

хороні бл. п. К. Фецачина)
33 Клівленд 
36 Шикаґо
47 Рочестер
59 Балтимор 
64 Ню Йорк 

К. Джорджія, Ню Йорк, зб. 
на похороні бл. п. Ф. Ри
геля

Т. Бутович, Ріджфілд Парк

5.00 
0.90

15.00
3.00 
6.30 
3.75 
7.80

20.00
30.00
22.00

30.00
30.00
10.00
55.00
10.00 
60.00

5.00
2.00

На Дім СУА:
Від. 7 Акрон 25.00
„ 42 Филаделфія 16.00
„ 59 Балтимор 25.00

А. Сивуляк, Филад. 2 уд. 200.00 
Е. Бережна, Филаделфія 10.00 

Конвенційний фонд:
К. Ґардецька, Филаделфія 1.00 
Від. 13 Честер 5.00
., 27 Питсбург 5.00

Пресовий Фонд „Н. Ж.м:
Від. ЗО Клівленд, зб. на по

хороні бл. п. К. Фецачин 30.00
О. Зепко, Акрон 10.00
А. Галушка, Міямі 5.00
К. Джорджія, Н. Й„ зб. на по

хороні бл. п. Ф. Риґеля 5.00

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



V. К О Н В ЕН Ц ІЯ  ЗУАДК

У днях 12. і 13. листопада від
булась'у Филаделфії V. Конвен
ція. .Допрмогового Комітету. Із 
звіту екзекутивного директора 
д-ра Галана подамо тут найваж- 
ніші факти, що насвітлюють пра
цю, останньої каденції.

Заходами ЗУАДКомітету пе
реселено близько 1.500 осіб, а в 
підготові переселення 3.256 осіб. 
Около 500 родин чекає на ашу- 
ранси, які повинна виставити 
українська громада в ЗДА.

Допомогова акція в Німеччи
ні, Австрії й Трієсті ішла харча
ми і грішми. Харчами обділено 
залишенців в Европі висотою 
около чверть міліона долярів. 
Грошева поміч ішла через ЗУА- 
ДКомітет від уряду ЗДА (ЮС- 
ЕП ), Високого Комісара для 
справ втікачів при О Н  і з влас
них фондів. Нею обділено й 
культурні наші цілі — видання 
Енциклопедії в Сарсель. Дальше 
була вона спрямована на ство
рення Бюр Праці та кількох ди
тячих садків у Німеччині. П о
стійну щомісячну допомогу ви
плачував ЗУАДКомітет двом 
визначним українським жінкам
— ті. Ользі Петлюрі і п. Наталі 
Дорошенко. Одноразові допомо
ги одержало багато наших гро
мадян у потребі, між ними де
кілька визначних жінок. Постій
ну грошову допомогу дістають 
також наші організації, як ЦП- 
УЕН , а одноразову допомогу 
Обєднання Українських Жінок 
у Німеччині.

Суспільна Служба виказала 
поважні успіхи. Дитячий садок 
і літня оселя ЗУАДКомітету 
згорнули багато української ді
твори. Допомога при натуралі
зації, вказівки й поради у взає-

П. Боднарчук, Шикаґо 1.00
А. Дмитрів, Торонто 1.00
О. Медеідь, Монтреал 1.00
А. Хоминець, Вінніпег 0.50 

З подякою 
Антоніна Кульчицька, фін секр. 
Анна Сивуляк, касієрка

минах із суспільними американ
ськими установами, правна охо
рона — це все виповнення важ
ливої прогалини в нашому жит
ті. Стипендія ім. Луки Мишуґи 
призначує 500 дол. для студента 
або студентки, Суспільної Служ
би.

Неменш цікаво представився 
плян праці, що його розгорнув 
екзекутивний директор. Як уже 
сказано —  у найближчому часі 
розгорнеться переселення, що 
впмагатеме всіх зусиль, щоб пе
реселити всіх аплікантів. Але 
спеціяльний натиск покладено 
на суспільну службу.

Допомога ЗУАДКомітету по
шириться в трьох напрямках. 
Це є опіка над дітворою й мо
лоддю, забезпечення втікачів 
з-поза залізної заслони і налад- 
нання одностайної опіки над 
інвалідами. Найбільше уваги 
присвячено першій ділянці. Ди
тячі садки і світлиці повинні по
стати в кожному більшому осе
редку. Зокрема в літі повинна 
кожна українська дитина виїха
ти на оселю, щоб скріпити себе 
фізично й освідомити національ
но. Окрім того є .в проекті ство
рення українського інтернату в 
Европі, що обєднував би здіб
них дітей з усіх наших поселень 
для середньо-шкільної науки.

Втікачі з-поза залізної засло
ни дістають піддержку Ю СЕП. 
Але ЗУАДКомітет думає її по
ширити, забезпечуючи прибулій 
звідтіля молоді спромогу студій.

Опіка пад інвалідами теж по
винна скріпитись, а головно об- 
єднатись в одних руках.

Велику увагу присвятить ЗУ
АДКомітет студіям Суспільної 
Служби. До них треба спрямо
вувати нашу молодь, бо в су
спільній праці потрібно таких 
фахівців. Про засяг і завдання 
такого фахівця писали ми вже 
в попередньому числі. До 7ТИХ 

студ ій  слід зокрема заохочувати 
здібну жіночу молодь, бо ие 
звання як не мога краше відпо
відає поикметам жіночої вдачі.

У  Конвенції ЗУАДКомітету

взяло численну участь зоргані
зоване жіноцтво, делегатки Від
ділів СУА і УЗХ. У висліді ви
борів увійшли до Управи ЗУАД 
Комітету: пп. Олена Лотоцька, 
Катерина Пелешок і Іванна Беп- 
цаль від СУА, п. Павлина РІЗт 

ник від УЗХ і п. Катерина Гуль- 
чій від „Самопомочі* в Шикаґо.

Десять літ праці ЗУАДКомі
тету виказали великі ооіги цієї 
установи. Перед нею вироста
ють нові завдання, що повинні 
знайти піддержку всього зорга
нізованого жіноцтва. До цих по
треб і можливостей ще поверне
мось.

АКРОН, ОГАЙО

25-літній Ювілей 7 Відділу

В дні 25. вересня у місцевій 
українській католицькій церкві 
по Службі Божій відправлено 
панахиду за померлих членкинь 
Відділу, а увечорі в церковній 
галі відбувся бенкет. На запро
шення голови Марії Пулк місце
вий парох Всч. о. Т. Дурбак мо
литвою започаткував бенкет. На 
„товстмастера“ голова запросила 
союзову піонерісу Марію Набе
режну. По смачній вечері, при
готованій фаховим кухарем Ст. 
Ґарбаром, від Управи Відділу 
промовляли ідейні, заслужені 
союзові діячки пп. Марія Пулк 
і касієрка Анастазія Зепко. Від
діл ч. 7 „СУ“ в Акрон, засновано 
заходами Олени Кінаш-'Сіґлєр, 
дня 28. листопада 1930 р. з по
чатковим числом членів 33. Пер
ша Управа Відділу була така: 
предс. Марія Малецька, секр. 
Анастазія Зепко, касієр Катери
на Зепко. Відділ всеціло посвя
тився праці для добра україн
ської оправи і цю працю ідейно 
продовжує досі. Секретарка Від
ділу Павлина Галамай вислови- 
вила радість і щастя, що як но
воприбула, з молодшої ґенера- 
ції має можність разом із стари
ми піонерками святкувати цей 
радісний ювілей. В цікавім фі
нансовім звіті за 25 літ виказала, 
на які ідейні цілі йшли пожер- 
Відділу. Зі скромних вкладок і 
малих імпрез дохід за цей час 
приніс загальну суму 4,862.31 
дол., розхід 4,605.93 дол. Н а кои- 
ті розходів є слідуючі позиції:



Цептраля Союзу Українок 474 
дол., місцева церква 448 дол., 
конвенційний фопд 240 дол., 
ЗУАДК і УККА. 195 дол., укра
їнські цілі і „Рідна Школа4 в 
краю 161 дол., бідним 146 дол., 
Червоний Хрест 135 дол., сироти 
і (впровадження сиріт через УК- 
ДК в Стемфорді 120 дол., Прес- 
фонд „Наше Життя" 110 дол., 
YW GA і Інтерн. Інст. 105 дол., 
Комітет „Мати і Дитина" 103 
дол. З інших: поводяни в рід
ному краю, дівоча бурса, україн
ські інваліди, допомога Карпат
ській Україні, жіноча преса в 
краю, відбудова „С. У.", Україн
ський Павільотг у ІПикаґо, Укр. 
танцюристії, культурний Город 
в Клівленді, спортовий виряд

для спортового Товариства, Укр. 
сиротинець у Филаделфії, опла
та 500 фунтової посилки для 
скитальців в Европі, Духовна 
Семінарія і т. п.

Містоголова Централі УНС 
Жеребняк Ґеновефа тю привіті 
і висловленні признання за ус
пішну працю Відділові предста
вила стан українського імени 
серед чужинців у минулому і 
теперішньому. По великих зу
силлях українських громад і ре- 
ирезентаційних централь укра
їнці в праці для добра Церкви і 
української спільноти здобули 
собі признання і пошану у чу
жих. Згадуючи „Союзівку" по
яснила значіння цього культур
ного центру з українознавчими 
курсами для молоді. Вірить, іцо 
молодша ґенерація з новопри
булими і старшим досвідченим 
громадянством ще успішніше

буде продовжувати ідейну пра
цю. Петруся Сиви іс з захоплен
ням розказала свої вражіння
з участи в цьогорічних україно
знавчих курсах „Союзівки". М і
сцевий парох о. Дурбак у своїй 
промові на вступі зложив щирі 
побажання і признання за пра
цю Відділу з нагоди срібного ю- 
вілею. Такий ювілей це поваж* 
ний успіх.

Союз Українок Америки сто
їть на належній висоті, бо в ньо1 
му є велика ідея служення Цер
кві, народові, ширення СВІДОМО
СТІ! серед своїх членів і „правди" 
про нас серед чужих. Спільні 
збори обг.днують жіноцтво в од
ну при мірну, свідому родину. 
Тільки „в єдности сила народу".

Жіноцтво має найбільше завдан
ня виховувати покоління вірні 
своїй Церкві і народові. Святим 
обовязком української жінки є, 
щоб у кожпій хаті царив укра
їнський дух, щоб були продов
жувані українські традиції, рід
на мова, пісні, бо коли цього за
нехається, даремні будуть бен
кети. На закінчення побажав, 
щоб ми ще дочекались святкува
ти ювілей зі своїми внуками.

РСость Зепко звернув увагу на 
важливість пресового органу 
Централі СУА „Наше Життя". 
Ним він дуже радіє і радо читає, 
хоч це жіночий журнал. Запро
шує зібраних до передплати 
цього цінного журналу. Між ін
шими промовляв також Василь 
Пулк і Олекса Зепко. В міжчасі 
вшановано память померлих 
членок Відділу і представлено 
присутнім перших піоперок.

Молитвою закінчено це торже- 
ственне свято і з цеї нагоди на 
Дім Централі СУА пожертвова- 
но 25 долярів. В. Л.

МІННЕАПОЛІС, МІНН.

Свято Княгині Ольги

Відділ 16 СУА в Міннеаіполіс 
обрав собі Княгиню Ольгу своєю 
патронною. Від кількох років ми 
влаштовували в її честь ширші 
сходини, реферати тощо. Цього 
року з нагоди 1000-ліття її хри 
щення, рішено відсвяткувати цю 
річницю більш величаво. Було 
бажання, щоб свято Кн. Ольги 
влаштували власними, жіночи
ми силами і тому попросили ми 
до участи жіночі організації, які 
існують у нас: Український Зо
лотий Хрест і дівочий Пласт, що 
дуже радо пішли нам назустріч.

Нелегкою була підготовка, то
лу що ми розкинені в двох мі
стах, які тут називають „близню
ками" (Twin Cities). Але щире 
її сердечне бажання горіло в гру
дях у кожної з нас і доложено 
всіх зусиль, щоб гідно вшану
вати нашу велику володарку. І 
Бог допоміг нам, навіть випого- 
дилось небо, що від рана було 
похмуре і снігом віяло. Дня 13. 
листопада ц. р. в привітній галі 
Амер. Катол. Жінок, яку ми о- 
держали даром, о год. 6:30 вечо
ром розпочато свято американ
ським гимном, який відспівала 
Л. Перчишин. Вступне слово ви
голосила Д. Янович. Деклямацію 
„Святій Княгині Ользі" проде- 
клямувала О. Хоролець. Дві ди
тячі деклямації виконали В. Де- 
нисюк і „Княгиня Ольга Мати", 
Олеся, Ів. Хома. Молода співач
ка й піяністка Ж. Борецька про
співала на нашому святі „Мо
литву" Страделлі й „Колискову" 
Безкоровайного. Скрипковим со- 
льом О. Луцик („Баркароля" 
Чайковського і „Міркування" 
Массенет) закінчено першу ча
стину. Другу частину розпочато 
інсценізацією в виконанні Н. Де- 
нисюк і М. Янович під режису
рою Б. Грінвальда. Слідував со- 
льоспів нашої співачки й артист
ки О. Карпяк-Бенцаль „Чи я в 
лузі" Лисенка і „І сад зацвів" 
Безкоровайного. „Пісня пісень 
про Ольгу" Б. Грінвальда прочи-

Управа і членки 7 Відділу СУА в Акроні, Огайо 
The Board and Members of Branch 7 of UNWLA, Akron, Ohio.
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гала Е. Коцюба. Сольоспів „До
браніч" Брамса й „Аве Марія" 
Баха викопала М. Грінвальд. 
Жіночий хор під диригентурою 
О. Луцик відспівав пісні: „О, 
княгине, велика наша славо" й 
„Реве та стогне" Лисенка. Закін
чено свято національним гим- 
ном.

Не беруся оцінювати мистець
кої сторінки цього свята, хоч без 
сумніву вся програма була вико
нана на відповідному мистецько
му рівні. Всім виконавцям чи ор
ганізаторам свята належиться 
признання за їхній труд. Багато 
праці внесла туди О. Луцик, яка 
не тільки, що помагала в органі
зуванні, але ще й підготовляла 
хор, виступала з точкою (скрип, 
сольо). Б. Грінвальд належиться 
признання за вдале оформлення 
сцени й режисерство. К. Павли- 
шин приготовила і розповсюди
ла запрошення та програмки. Як 
рівнож треба висловити при
знання нашим піяністкам Діє- 
сперовій і Борецькій, і всім, які 
чи то своїми чудовими голосами, 
чи вдалими деклямаціями, при
чинились до успіху свята. Для 
нас найбільш важним було те, 
що це не був попис чи репрезен
тація тої чи іншої групи Це ви
ступило обеднане жіноцтво з 
усіх закутин України, сповнене 
гордістю на світлу жіночу по
стать у нашій історії —  велику 
володарку кпягиню Ольгу. Віри
мо, що дух Ольги зєдиає нас усіх 
і царюватиме між нами, та обно
вить наші душі вірою в Христа, 
вірою в побіду добра над злом, 
вірою в. здійснення нашої мети : 
Визволення України! К. Гуцал

БРУКЛИН, Н. Й.

Рік праці 21 Відділу СУА

Нововибрана управа присту
пила до роботи. На першу ім
презу запрошено аматорський 
гурток СУМА при Укр. Нац. До
мі, щоб відограв виставу. Дня 20. 
лютого відограио пєску „Тітка4'. 
Членки зладили смачний буфет, 
яким зайнявся спеціяльно ви
браний комітет. Імпреза мала 
повний моральний і матеріяль- 
ний успіх. „Тітка" — це була 
весела комедія, гості гарно заба
вились, бо при сміху забули про

всі свої клопоти. Буфет скоро ро
зійшовся і гості покріплені на 
душі н тілі розійшлися додому.

Відділ брав також участь у пе- 
ред-конвенційному зїзді Окруж
ної Ради в Ню Йорку. Голова п. 
Баран була делегаткою на той 
Зїзд і на її заклик членки нашо
го Відділу зложили 200 дол. по
зички на Дім СУА.

У нас увійшло вже в традицію 
уладжування Дня Батька. Як 
торік, так і цього року цей день 
відзначено бенкетом. Помимо га
рячого дня зібралось досить ба
гато гостей, членок і відпоручни- 
ків місцевих організацій. Голова 
н. К. Баран привітала гостей і по 
молитві, яку провів п. парох Ап- 
друшків, гості засіли до гостини. 
Під час бенкету гості на заклик 
наших членок зібрали суму 47 
дол. на уладження Дому Сестер, 
що його тепер відновлено.

Крім тих самостійних імпрез 
наш Відділ брав участь у влаш
туванні Шевченківського свята, 
яке спільно влаштовували всі то
вариства, заступлені в Обєдна- 
ному Комітеті.

Делегаткою на конгрес СУА 
вибрано голову п. К. Баран. Наш 
Відділ рівнож відгукнувся на ве
лике нещастя —  повінь, яка зни
щила життя і майно багатьох 
людей. На внесок ті. М. Бішко- 
вої вислано па ту ціль 25 дол.

Я. Зарицька

ШИКАҐО, ІЛЛ.

1000-ліїтя Хрищення княгині 
Ольги

: На завдад СФУЖ О п. А. Ха- 
риш, містоголова Централі СУА 
запросила лвсі жіночі організації 
і секції до спільного Ювілейно
го Комітету для переведення 
святкувань 1000-ліття хрищення 
княгині Ольги.

На першому засіданні офор
мився Комітет, у склад якого 
увійшли 12, 22, 36 і 56 Від. СУА, 
Т-во Княгині Ольги, Від. УЗХ, 
125 Від. УНС, Допомогове Т-во, 
ООЧСУ , АБН, 1 Відділ Україн
ської Гетьманської Організації, 
СУМА і Пласт.

Кількамісячна солідна і жер- 
твенна праця членок Ювілейно
го Комітету увінчалася великим 
успіхом. Понад тисяча присут-

пір щедро винагородили всі пе
решкоди в .переведенні цього 
спята. Спільна праця в Комітеті 
дала доказ, що жінки зрозуміли 
магу величі свята в історії укра
їнського народу, вміли обєдна- 
тись. з чого всі повинні брати 
приклад.

Ю в і л е н п а А ка д е м і я в і д бул а- 
ся дня 23. жовтня ц. р. в новій 
авдиторії школи св. о. Миколая.

Вступне слово голови Юві
лейного Комітету п. Хариш в 
двох мовах відкрило свято.

Головним промовцем в укра
їнській мові була п. Марія Го
луб з ІСаламазу, Миш. В корот
кій, дуже гарно опрацьованій 
доповіді пригадала нам світлу 
постать великої володарки, що 
актом хрищення увела Україну 
г. ряди цивілізованих країн сві
ту, а своїм умілим володінням 
понад 20 боків правила держа
вою. IIo-англійськи відчитала 
реферат п. Стефапія Овчарчин, 
який був подумаїпій для чужи
нецьких гостей.

В концертовій частині висту
пили вперше в Шикаґо мистець
кі сили Канади. Христя Колесса, 
відома всім віолончелістка, віді
грала слідуючі твори: А. Руд- 
ницького „Кант Божій Матері4,
В. Еарвінського „Думка" і А. 
Дворжака „Рондо од. 94". Гра 
н. Колесси була духовою насо
лодою для: слухачів, що в най
більшій мовчанці й захопленні 
слухали її.:.

З черги виступила солістка* 
сопран Любов Левицька з ! чо- 
тирома піснями: „Псалом— В. 
Барвінського, ,*Колискова” У Ст. 
Людкевича, „Садок вишневий" 
М. Лисенка і „Гуцульська пі
сня" В. Балтаровича. Прегарний 
ліричний сопран п. Левйцьісої 
полонив публику, що спонтан
ними оплесками нагородила со
лістку і домагалась повторення. 
Фортепіяновий супровід спочи
вав у руках відомого в Шикаґо 
композитора проф. Ігора Біло
груда.

Професор Роман Завадович 
написав на це свято поему „Свя
та Княгиня Ольга", яку з чуттям 
віддеклямувала панна О. Даттко.

Під звуки пісні „Боже Вели
кий" відслонено живий образ, в



якім княгиня Ольга хрестом бла

гословить український народ.

Г арно п ри бран у  сцену при

крашував портрет кн. Ольги ■— 

роботи мисткипі Олени Ґеруляк, 

а до живого обралу, декорації 
приготовив маляр п. Остров- 

ський.

90 відсотків доходу зі свята 
призначено на видавничий фонд 

при С Ф У Ж О  для видання б р о 
шури про Кн. Ольгу англ. мо

вою.
Для утривалення в памяті уча

сників цього небуденного юві
лею Комітет видав значок про

екту маляра М ирона Левиць- 

кого. Д. Б.

Доповнення до звіту

Д о звідомлення з куховар

ського контесту, поміщеного В

ч. 9, 1955, додати :

Д о громади контестапток при

єднались дві членки в полтав

ському народи ьому вбранні —  

іпг. Ключник і Самбірська. Вони 
не брали участи в кой тесті, а 

тільки репрезентували українок 

у народньому строю, тоді коли 

контестантки були в вишиваних 
блюзках і фартушках. їх  поява 

відносила барвність цілої групи.

ПИТСБУРҐ, ПА.

Ювілей Відділу

Дня 16. жовтня зійшлися член

ки 27 Відділу у залі гр.-кат. цер
кви. Н а  програму концерту зло
жились хоров і точки х о ру  „Ко

б зар " при О О Ч С У  під управою
І. Луковського, сольоспіву член

ки С У А  п. Галенди, деклямації 
Ярослави Полатайко (М . Крав
ців : У к ра їн і) , святочної доповіді 
М ар ії Малевич і промови голови 
С У А  и. Олени Лотоцької. що 

прибула на свято.
Із доповіді п. Малевич присут

ні довідались про зорган ізовану 
ж іночу працю в Питсбурґу. що 

сягає часу з-перед 35 років. Тод і 

то постала за ініціятивою дру
жини пароха п. Сидорикової о р 
ганізація „Жіночий Т руд “ . Ця 
орган ізац ія гарно розвинулась. 

Побут Олени Кисілевської у 
Питсбурґу дав поштовх до того,

На зміну адреси треба долу
чити 10 ц.

щ о з „Ж іночого Т руд у" перетво
рився Відділ С У А . П р о  працю 

того Відділу ми вже подали в ч. 9 
„Н . Ж .". Одначе з доповіді вия
вились ще й інш і факти. Н ап ри 
клад, створення й ведення курсів 

українознавства, де навчалось 

більш як 250 дітей. Учила на тих 
курсах  М ару ся  Бек, щ о є тепер 
радною м. Дітройту. В 30-тих pp. 
у Питсбурґу почав виходити 

перший жіночий журнал в Аме

риці „Жіночий Світ", якого ре 
дакторкою була теж М ару ся  Бек. 
Цей журнал відограв свою  ролю 
в житті зорган ізованого ж іноц

тва, заступаючи інтереси Сою зу 
Українок впродовж кількох літ.

Анна Юга. голова 27 Відділу СУА 
у Питсбурґу 

Anna Yuha, President of Branch 27 
of UNWLA, Pittsburgh, Pa.

Дальше підкреслила п. Малевич, 

щ о 27 Відділ завжди руководив- 

ся у своїй прац і загально-націо- 
нальними інтересами і гуртував 

ж інок без різниц і віровизнання 
чи політичних переконань. Ц ю  

традицію повинен зберігати й 

тепер, щоб повести гармонійно 

свою роботу.

Після концерту відбувся бен

кет, на якому представники о р 
ганізацій складали привіти. П р о 

мову на бенкеті виголосив д-р 
Антін Луцький, щ о висловив 
признання питебурзькому Відді

лові С У А  за його громадську 
працю. Промовила знов п. Оле

на Лотоцька, яка підкреслила, 
що крім серця й запалу треба ще 
розуму й досвіду в громадській 

праці. Щойно всі ці прикмети 
обєднані разом  можуть дати до

брий вислід.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Свято Княгині Ольги

Дня 27. листопада обєднались 

два Відділи —  10 і 46, щ об  від

святкувати 1000-ліття хрищ ення 

княгині Ольги. У  залі Гор. Клю- 

бу зійшлись членки та багато го
стей. Сцена була прикраш ена 

портретом св. Ольги, кисти М а 

р ії М орачевської.

Свято відкрила голова 46 В ід 
ділу п. Мелан і я Мила. П ояснила 

значення свята не тільки для у- 
країпського жіноцтва, але й для 
громади при церкві св. Миколая.
46 Відділ, що існує вже 26 літ, 

уп ерте  спільно з 10 Відділом 

улаштовував імпрезу.
Слідувала програма. Жіночий 

хор під проводом проф . Ірини  
Чум ової відспівав гимп С У А  і п і
сню .,Діво Пречиста", що пролу
пали врочисто. Із рефератом про 
княгиню Ольгу виступила члей

ка 10 Відділу Ростислава Матла. 
Нона підкреслювала вартість 
княгині Ольги, як правительки 

України та перегляд но подала 
всі етани її державно-творчої 
праці. Із слів присутні винесли 

повну картину цієї великої воло
дарки. П о  рефераті виступив 

знов жіночий хор  із піснями Л е

сі Українки „Гетьте думи ос ін н і"  
і „ Н а  зеленому горбочку". В ірш  

Р. Завадовича „Святій княтині 

Ользі" продеклямувала з ум ін
ням Іри н а Дяків (10 Відділ). 

Х о р  під оруд-ою І. Ч ум ово ї п ро
співав ще пісню Л есі У країнки  

„Ой, не зникли золотої терни" 

(музика Колісниченка) і „Бар- 
каролю" М . Лисенка. П рограм а 

була стилево уложена і дала ве
лику мистецьку насолоду.

Коли п арох  о. Іван Лебедович 

провів молитву, присутні за
сіли до невеликої перекуски. 

Згодом голова 46 Відділу п. М и 

ла стала покликати присутн іх до 
слова. О . п арох  привітав обєд- 

наний виступ обох  Відділів. Г о

това С У А  її. О . Лотоцька навя- 
зала до ностаті великої н аш ої 
княгині, щ о світить своїм при
кладом через віки. Промовив та
кож д-р М икола Рибак , якого 

мати Климептина з Танчаков- 

ських була співробітницею Н . 
Кобринської. Н а  кінець голова 
10 Відділу Наталія Лопатинська 

подякувала присутнім за участь 
у святі.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Зміст XII Річника

виховництво 4 С1
А. Б.: У мандри, у мандри . . . .  8 8 
Л. Вігошинська: Дитячий „са-

льон“ ......... ...........................  З 5
Н. Іщук: Молодій матері ч. 10, 11 5
О. К.: Використаймо вакації! .. б 1
О. Копач: А наші імпрези? . . .  4 5 
С. Наїгірна: Український Музич

ний Інститут .. ч. 6, ст. 5,
ч. 7, ст. 10, ч. 8, ст. 7, 9 5 

М. Остромира: У пластовому
табор і.....................................  6 6

ВИШИВКИ

Альбом ..................................... 1 ід
Блюзка....................................... 4 ід
Викінчення ручних роб іт .......  7 19
Дитяче вбрання ......................  6 19
Доріжка.....................................  2 19
Коші лет.....................................  9 21
Народній стрій для дівчинки .. З 19
Подушка ...................................  Ю 21
Серветка ...................................  11 21
Скатерть ...................................  1 19
Суконка .....................................  5 19
Церковна скатерть..................  8 19

ГІГІЄНА

Баланс ваги...............................  10 22
Годуємо немовлятко ............... 7 13
Наші ноги зим ою ....................  І 11
д-р Н. Сороківська: Віджива ді

тей у шкільному віці .........  11 20
Є. Янківська: Жінка і пахощі .. 2 13

ДОМАШНЄ ГОСПОДАРСТВО

Домашнє заварювання ...........  8 13
Зірка: Бібліотечна ш аф а.........  1 13

”  Великодній стіл ...........  4 13
Різдвяні закупи ...........  11 19

Комплети...................................  4 14
Р. Коцик: Весняні роботи у квіт

нику .................. .......  3 13
” Квіти на вікнах і баль-

конах ........................  4 13
*■ Далії і гладіолі ___  5 13
” Філодендрон і сансе-

верія .........................  10 19
Наші приписи .................... .....  9 22
Осінні тканини.......................... 9 20
Орися: Поовяточіні підсумки .. 2 13

” їжа з м оря ................... б 13
Перемо й перемо......................  8 14
Подбаймо про снідання .........  9 19
С. Стечишии: Часник прийшов

до вжитку ............................ б 14
Шиймо вдома .......................... З 14
Цитриновий квас ....................  7 14
Харчева симфонія....................  1 14

ЖІНОЧИЙ РУХ, ГРОМАДСЬКІ 
ПРОБЛЕМИ

Л. Б.: Суспільна працівниця . . .  10 10
” Хіропедистка ................. 11 10

М. Біляк: Лицем до дійсности . 9 1
М. Бек: На нашу анкету.........  1 7
Велике зобовязання................. 2 1
Д. Гумеетна: Дещо про кутю .. 11 З
Довкруги шостого зїзду УККА б 2
Жіночі підприємства............... 10 З
М. Зибачиїнська: Альма Матер 5 1

ч. ст.
Зїзд Ген. Федерації Жіночих

Клюбів...................................  7 4
д-р Р. Кли-мкевич: Жінка на у-

країнській поштовій марці .. 1 2
Коли хочемо й шукаємо........... 1 1
О. Копач: На нашу анкету . . . .  4 6
Крок за кроком........................  8 2
Г. Лащенко: Заспівай, Бояне

ч. 8, ст. ЗО 9 32
” Земля козача . . . .  10 ЗО 

М. Логуш: Вигляд жінки .в СССР
ч. 4, ст. 8 5 10

О. Лотоцька: Тридцять років.. 9 1
Наша коляда ............................ 11 1
H. Пазуняк: Княгиня Ольга і ми 7 1 
С. Парфанович: На нашу анкету 2 7 
д-р Н. Синявська: На нашу ан

кету ......................................... 6 7
М. Стефанів: У листопадові дні 9 1 
Г. Совачеіва: 3 наших визволь

них змагань............................ 2 5
О. Тишовницька: Медична аси

стентка ....... ..........................  9 9
Третього дня ............................ 4 1
О. Трофимовська: На нашу ан

кету ......................................... 5 7
Інж. Н. Шехович: На нашу ан

кету ....................................... З 7

НАРИСИ, НОВЕЛІ

О. Генрі: Останній листок . . . .  9 4.
М. Головінська: Марія ...........  4 2
Г. Дмитерко-Ратич: Стежа на

Поділлі...................................  7 б
3. Дончук: З в ір і ......................  5 б
О. Драгомано'ва: Далекими

шляхами.................................  7 б
П. Зозуля: Із листів Параці . . .  9 10 
М. М. Мастей: Останній бій

Аморі .....................................  2 4
М. Остромира: Нева Радість

стала... .... ......... 1 4
” 3 великих днів 10 4

С. Парфанович: На лозі гусятка 4 4
Л. Семака: Різдвяна обітниця 11 4
С. Шрамченко: Гектор....... . З б

НАРОДНЄ МИСТЕЦТВО

Л. Бурачинська: Розподіл писа
нок .................  4 З

” На Гуцульщині б З
I. Буцманюк: Український му

зей в Едмонтоні........... : . . . .  4 16
Л. Демиденко: Про побудову

вишивки ............................... 5 5
Л. Ненадкевич: Коли вишивка

„росте"...................................  7 5
Показ народиього мистецтва в

Едмонтоні .............................  11 12
Похід нашої писанки .............  4 10
Ст. Пушкар: Зберігаймо памят- 

ки нашоїї культури............... 2 З

НОВІ КНИЖКИ

В. Барагура: Меч і книга--  бобг.
Woman of U k ra ine ................. 11 11
„Готуйсь“ ...............................  4 обг.
Д. Гуменна: Багато неба.........  5 8
0. Заклинська: Образки .......  5 обг.
М. Кузьмович-Головінська:

Ч ічка....................................... б 8
1. Книш: Перші кроки на емі

грації .....................................  7 8

ч. ст.
О. Мак: 3 часів Єжовщини .. 4 10
H. Мудрик: Намистечко.........  З обг.
о. д-р І. Нагаєвський: Рівно

апостольна свята Ольга , . . .  9 11
С. Парфанович: У лісничівці 2 10
К. Перелісна: Ой, хто там? .. 1 обг.
Українське жіноцтво Дітройту 10 12 
Д. Ярославська: В обіймах

Мельпомени ....... .................  З S

ПОЕЗІЇ

Діма: Матері .............................  5 2
” Літнє ...............................  7 2
” Вечір ........................ . 10 2

О. Лятуринська: Веснянка___  3 2
I. Нагірна: Ну, і що ж..............  2 2
ГІ. Тичина: Уночі.................... б 2

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

Ольга з Барвінських Бачинська 9 11
Софія Боднар............................ З 12
Юліянна Бородайкевич .........  9 12
Текля Бугай ......... ................ . 2 12.
К. Д. Воронець ........................ 10 9
Єлизавета Гіммельрайх .........  11 7
Антоніна Кавецька ___ ______ 4 12
Стефанія Ко-вбаснюк............... 4 12
Марія Кузьма ............................  10 12
Меланія Любянецька............... 4 12
Марія Малецька........................  б 12
Анастазія Микулінська ......... . 2 12
Юлія Пастушенко ................. 2 12
Павлина Панамаренко.............  б 11
Павло ГІрокопович ................. 1 12
Лідія Садовська.................... 1 10
Зоя Сапіцька ............................ 8 12
Ганна Совачева .................... . 2 8
Анна Стахів ...................... . З 12
Йосафата Теодорович ЧСВВ .. 7 9
Іван Хомяк ........................... 1 12
Катерина Фесолович ............... б 12
Каїерина Фецачин ................... 11 12

ПОСТАТІ

К. Антонович: Зінаїда Мірна .. 7 З
Л. Б.: Незабутня постать .......  9 З

” Оксана Лотоцька-Токар-
жевська .......................... З 10

” Над могилою ігумені-
основниці........................  7 9

Л. Бура: У царстві казки .......  2 9
” Українська співачка

Дітройту....................  З 9
” При міікроско-пі .......  4 9
” По щаблях успіху .. 5. 9
” За вираз у танку--  б 9
” Під Південним Хре

стом ............................ 7 7
” У малярській студії .. 8 9
” Три збірочки.............  10 7

H. Василенко-Полонська: Па-
мяті співачки ........................  10 9

О. Гердан: Зустріч із диригент-
кою .......................................  11 9

Два ювілеї ...............................  4 7
I. Домбчевська: Памяті О. з 

Барвінських Бачинської--  9 11
М. Дейко: Памяті 3. Саніцької 8 12 
Ст. Лещенко: Згасло велике

серце ......... ...........................  2 8
Ст. Нагірна: Над могилою Л.

Садовської .......................... . 1 10



H. Пазуняк: Многш раннє життя 
С. П.: Поїздам, автом і літаком 
Є. Розгін: Памяті великої лі

карки .....................................
В. Січинський: Оксана Мошин-

ська .......................................
О. Чехівська: Велика мати . . .
I. Шухевич: Ляльки Мирослави 

Гординеької ..........................

ч.
З
2

11

1
5

ст.
1
6

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ

Вгляньмо у працю містоголов
С У А ......................................... 8

Гості в Централі ....................  5
День Подяки .............................10
Злучені Жін. Організації м. Ді-

тройту ...................................  1
Конвенція СУА ........................  9
Із проектів на Конвенцію

ч. 5, ст. 11, ч. 6, ст. 10 ч. 7-8
Імянини голови С У А ............... 7
Конвенція ЗУАДКомітету . . . .  11 
Мистецтво на XI. Конвенції

СУА ....................................... 9
На актуальні теми ч. 10, ст. 2 11
На конгресі УККА................... 7
Окр. Рада у Дітройті............... 9
Окр. Рада у Рочестері.............  8
Окр. Рада v Филаделфії

ч. 2-3, ст. 27, ч. 5-6, ст. 12 7
Окр. Зїзд у Ню й орку...........  5
Окр. Зїзд у Шикаго ............... 5
Окр. Зїзд у Дітройті............... 6
Окр. Зїзд у Рочестері.............  7
Окр. Зїзд СУА у Филаделфії 4 
Об'їз д ка орг. референтки ч. 1, З
Поминки у Централі СУА --  7
Посвячення прапорів Окр. Ради

їв Ню Йорку ........................  1
Перед XI. Конвенцією СУА .. 7 
Приїзд голови Централі до Ді-

тройту ................................... ..З
Перші сходини Екзекутиви

С У А ...........................................10
•Про працю Відділів СУА -- -9
Привіти на XI. Конвенції -- -10
У домівці нашого жіноцтва .. 8 
А. Сивуляк: Наш Окружний

Зїзд ....................................... ..2
Центральний Відділ С У А ....... ..З
Ювілейний Кодіітет у Рочестері 2
1 Вїдділ СУА — ч. 2, ст. 29,

ч. 4, ст. ЗО 5
2 Віїддіа ................................... ..З
3 Відділ ................................. ..5
4 Відділ ч. 4, ст. ЗО, ч. 5, ст. 12 5
5 Відділ ............... ч. 2, ст. 29 4

С. Онуфрик: Із ювілею б Відді
лу СУА ........................  . . . .  1

7 Відділ ................................. ..4
8 Відділ ч. 5. обг., ч. 6, ст. 29 8

10 Відділ .......  . . ч. 2, ст. 29 11
11 Відділ СУА . . . .  ч. 1, ст. 30 4 
Жіночий квартет у Трентон і 10
13 Відділ ................................... ..7
16 Відділ ч. 1-2, ст. ЗО, ч. З, ст. 28
16 Відділ ч. 1, ст. ЗО, ч. 2, ст. ЗО

ч. З, ст. 28, ч. 5, обг,. ч.7, ст. 29 II
17 Відділ ч. 5? ст. ЗО, ч. 6, ст 29 7
18 Відділ ....................................5
19 Відділ . . . . . . . . .  ч. 1, ст. ЗО 7
20 Відділ . . . . . . . . .  ч. 1, ст. ЗО З
21 Відділ ч. 3; ст. 29, ч. 5, обг. 11 
Л. Б.: Недавній ювілей ------11
22 Відділ ч. 2, ст. ЗО, ч. 5, ст. 12

ч. 5. ст. ЗО, ч. 8. ст. 2. ч. 9. ст. 31 І\ ,

4
12
12

28
27

11
29
27

7
2

28
30
27

29
26
28 
27 
27 
27
27 12
28 
2

27

27 2
28

2
2

27

28 
28 
29 
29 
31

11
31
27
27
3111
29

28
ЗО
ЗО
ЗО
29
2911

Н. Каменецька: Як ми приби
рали ялинку ..........................

23 Відділ, Дітройт ч. 1, ст. 31
ч. 4, ст. 32, ч. 5, ст. 31

24 Відділ...............ч. 4, ст. 32
Великодній Базар ...................
25 Відділ...................................
26 Відділ ч. 6, ст. ЗО, ч. 7, ст. 31

ч. 9, ст. 32
27 Відділ .............  ч. 2, ст. 31
Двадцятьпять літ тихої праці
28 Відділ...................................
29 Відділ ...................................
30 Відділ ч. 5, ст. 32, ч. 7, ст. 31
32 Відділ, Ст. Луїс .. ч. ст. 31
33 Відділ ч. 2, ст. 31,ч.7, ст. 31
34 Відділ ...................................
37 Відділ ...................................
38 Відділ...................................
39 Відділ ...................................
40 Відділ ...................................
42 Відділ ч. 2, ст. 31, ч. З, ст. 31

ч. 6, ст. 12
45 Відділ ...................................
46 Відділ ч. 6, ст. 31, ч. 7, ст. 32
47 Відділ...............ч. 5, ст. 32
48 Відділ, Филад. ч. 1, ст. 32 
Двадцятьпять літ тихої пралі
49 Відділ ...................................
50 Відділ ............... ч. З, ст. 32
52 Відділ ...................................
57 Відділ ...................................
62 Відділ, Cart Франціско

ч. 1, ст. 32
64 Відділ ...................................
65 Відділ ...................................

Артішоки

ПРИПИСИ 

Г ородина

Лакоминки
Каштани зі смертаною ..

Крем із яблук ..........................  10 22
Морожена лакоминка .......

Підливи

Біла

Голяндська ...............................  5 14

Мясива 
Баранина з підлигаою . . . . .

Битки французькі ....... .
Індик печений . ..........
Касроль на мясний день
Качка з начинкою ______
Курка з печерицями ___

29 Ппштет добрий

ч. ст. ч. ст.

1
Печеня теляча з цитриною . .. 4 20

6 Різотто з качки........................ 8 20

28
Свинки в подушці ................... . 9 20

8 Овітбредс ................................. 2 14
: 7 ЗО Стейк вепровий з ананасом .. 9 20

4 11 Шинка печена.......................... 4 14
6 30

Мучні страви

10 28 Касроль на гтісний день ......... 3 14
11
9

30
12

Овочі
225 31 Овочевий коктей .................... 9

3 30 Печиво
8 28

3
28
32

Бабка Різдвяна ........................ 1 20
4
8
с

Баїбка цісарська ...................... 3 20
Мазурок чеколя-довий............. 4 20

О Пай гарбузовий ........................ 10 20
о
5 обг.

Пай із я'блуками ...................... 8
2

14
20

<5 Птисі тісточка .......................... 1 14
6 31 Різдвяний колач . ..................... 11 22

20
Тісточка есванські ................. 8 20

9
1

Тісточка крихкі до ч а ю ......... 11 22
32 Тісточка цитринові ................. 1 20

8 29 2 20
6 31 Торт крихкий............................ 3 20
3 31 5 20
3 10 Горт французький ................... 11 22
3 3

32
Торт чеколядовиїй ................... 1 20

6 Торт із яблук............................
Тортик карльсбадський .........

7 20
2 32 4 20

10 29 1 20
ІІвібак галицький .................. 4 20

7
2

32
32 Риби

208 29 Карасі в сметані ...................... 3
Крем з оселедців .................... 1 20
Салата з риби ........................ 7 20
Філе печене .............................. 6 14

7 14
Філе у підливі.......................... 7 14

6 14 Салати
10 22 Вітаміновий сир .................... 3 20
5 20 Салата картопляна ................. 1 20
5 20 Салата з грибів........................ 8 20

2-7 20 Салата з білої редьки............. 3 20
8 20 Салата з огірків........................ 6 20
6 20 Салата з риби ........................ 7 20
4 20 Салата по-французьки ........... 5 20

Салата з яблук ........................ 7 20

1
6

20
20

Салата з червоної капусти . . . 9 22
Салата з салєри ...................... 10 22

5 20 Юшки
7-8 20 Холодник із черниць............... 7 20
10 22 . .8 20
7 20 Юшка з городини.................... 9 22

11 22 Юшка з каляфіорів ................. 2 20
6 20 Юшка огіркова ...................... 10 22

Юшка зі шпараґів ................... 4 20

6 14 Яйця

10 20 Яйця з муштардовою підливою 5 20
Яєчко Бенедикта.................. 5 14

5 14
СФУЖО

10 22 М. Біляк: Ювілей Організації
8 20 Українок Канади ................. 8 16
2 20 С. Бубнюк: 25-ліття ОУК -- 5 18
6 20 Л. Бурачинська: Із міжнарод

167 20 ні» ото грунту ....................... 5
10 20 Л. Б.: Конгрес на Цейлоні-- 6 16
3 14 До нашої анкети . . . . . . . 7 15
9 22 Перший політичник кро-к 10 14
3 20 Л. Вітошинська: Ще раз під
6 20 сумки 70-ліття .................... 6 17
1 20 3. Витязь: Родина і держава .. 7 16.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ч. cr.
Інж. 1 і. Глннянська-Шехович:

Жіноча Конференція на Цей
лоні .................... ч. 1, ст. 1G 2 17

До підсумків 70-ліття -- .. .  З 15
Дзвін на тривогу....... .............. 2 15
Жінки — жінкам ........... . 4 17
Жіноча Громада в Ч іл е ....... . З 17
За наше місце. . . ....................  6 15
Із Ради СФУЖО ч. 5, ст. 17 7 17
Комісія ОН .............................  8 17
ДФ Г. Лащенко: Історичний ка

лендар ч. 8, ст. 18, чч. 9, 10, 11 14 
На чолі Комітету Українок Ка

нади ......................................  6 17
Наша містоголсява в Австралії 2 15 
Наш^ м істото лов а-, в ЗДА . >.; 3-..-..Л7
Наїііа містоголова в* Канаді .. 4 Ї7 
Наша містоголова в Півд. Аме-̂ .- •

риці ......................................  1 17
М. Нижанківська: О. Лотоцька

в Бельгії . . . . . . . . ............ 1 18
Обєднаяі Нації .......................  11 13
Обеднання Українських Жінок

Англії ч. 2, ст. 18, ч. 4, ст. 18 11 15
H. Пазуняк: Цейлонський кон

грес і м и ............................... 8 15
Памяті великої вчительки . . . .  2 1G
I. Павликовська: На господар

ському пол і-- ч. 10, ст. 13 11 14
Підсумки 70-ліття . ................ 1 15
По Конвенції СУА ....... . 9 13
О. ГІроцюк: Розмови в Коломбо 10 15
Радіопередачі СФУЖО -- -- З 18
Річний Зїзд Над. Ради Жінок

Канади ..................................  8 16
О. С.: Як я прийшла до слова 3 16
Свято княг ині Ольги ч. 4, ст. 15 9 2
Серед жіноцтва Азії ............. 9 14
Є. Ситник: О. Лотоцька гостем

у Канаді ...............................  2 18
Соціяльні Д н і...........................  7 18
Союз Українок Австралії___  11 15
Союз Українок Аргентини . . . .  7 18 
М. Т.: Міжнародній Зїзд у Бон

ні » . . . .  * .•■•.«•.* . . . . . . . . . . .  1 17
Союз Українок Франц ії.........  З 18
О. Трофимовська: Забираю

слово ............... ...................  9 15
Українська колиска в „Сальон

д’анфанс" ................ ......... . З 18
Шукаємо піддержки для нашої

праці ....................................  5 15
Ювілейний Зїзд ЛУКЖ . . . . .  8 18• 7 S.. І

UKRAINIAN WOMAN

No. Pg.
M.B. The Price of Liberty .. . 9 16 
L.B. The Ukrainian Family in

America . _______ ___5 21

L. B. Vain Hopes ..................1 1  16
Easter in Ukraine . . . ......... 4 21
Exhibit During UNWLA Con

vention ............... . 9 18
Folk Art of Ukraine .............  1 2І
D. Humenna: Ukrainian

Christmas ..........................  11 17
Important Anniversaries . . 3  22
Junior League...........................10 18-
O. Prociuk: East and West .. 10 І6 

The Coming Congress in Cey
lon ..........................................7 21

4. CT.
The X I  Convention o f

U N W L A .................................... 9 17

T hirty  Y e a r s ................................  8 21

Two U kra in ian  Conventions . .  6 21

Two Jub ilees ..............................6 22

U kra in ian  Fo lk  D re s s ...............  7 22

U kra in ian  Institute  o f Music 6 22

U k ra in ian  P a in te r ................... 10 17

U kra in ian  W om an in  F igures 2 21 

U k ra in ia n  W omen's O rgan i

zations ............... . . . . . . . . . . .  3 21:

U N W LA  in  its 30th Y ear , .  . ,4 22 

W hat position has been gained

by w om an ................................3 21;

W om an's Aspect in  U SSR  . . 5 22!

Recipes: І

Babka ......................................  3 22

Cottage Cheese Tort ........., 4  22

Easter B u n  ............................, 4  22

Fish w ith  Golden S a u c e ---3 22

K u tya  ......................................  11 18
Lem on A lm ond  Pastries . .  1 22

N u t C a k e ..................................  1 22

Potato S a la d .............. . , ........  1 22

Sauerkraut Soup ............... . 2 22
Veal P la tte r ........ ................... 2 22

ФОНД „МАТИ Й ДИГИНД*

Великодня збірка для залишен-
ців ............ ...................... 6 обг.

Із свіжих листків ........ .......... 7 обг.
НВ: Один день у дитячому

садку . ...................................♦ . 2 обг.
Обеднання Українських Жінок 10 обг. 
Поїздка відпоручниці ОУЖ  до

Реґенсбурґу ........................... З обг.
Праця станиці „М.Д.“ у Ню-

арку і ........................................  9 обг.
У. Терлецька: Станиця „М.Д.“ 

у Шнкаґо ................................. 1 обг.І

НЮ ЙОРК, Н. Й.
• І / 'і • •»

Н а  в іч н у  п аш іть  покій ному 

Ф р а н к о в і Риґель

В  су б от у  19. л и стоп ад а ц. р. 

в ід був ся  скромний  п о х о р о н  пок . 

Ф р а н к а  Риґель, м уж а в ід ом о ї 

г ром ад ян ки  й уряд н и ц і 8-го В ід 

д ілу С У А  в Б р о я к с ,  Н .  Й „  пан і: 

М а р і ї  Риґель. і

П ісл я  п о х о р о н у  зій ш лися до' 

д ом івки  Т-ва ,,,Двддоер“ ближ ча: 

р од и н а  й приятел і пок ій ного на| 

т. в. „п ом и н к и ", де н а  зазив  ниж-| 

че п ід п и сан о ї зложили п ри сутн і; 

н а  „в ічн у  память пак . Ф р а н к а ; 

Риґель“ 40.00 д ол яр ів  н а  сл іду-І 

ю чі доброд ій н і ц іл і: 20.00 дол. на, 

п ід д ерж ку  релігій ної р а д іо п р о 

грам и  Об. В аси л ія н  у  Н ю  Й о р 

ку, 10.00 дол. для н а ш и х  си р іт ок ! 

у  Ф ил ад ел ф ії, 5.00 дол. для си р і- ’

ток на скитальщині і 5.00 дол. на 
пресовий фонд органу СУА „Н. 
Життя". Збіркою зайнялась ниж
че підписана й п. Марія Пшик. 
Усім жертводавцям сердечна по
дяка.

Подала Катерина Джорджія

Різдвяна казка
(Закінчення зі стор. 25)

НЕСЛИСЯ по всім світі і злилися 
в одно з; Ангельським хором, 
що лунав десь ІЗ землі.;. '

! \ — А може б іми поїхали до 
і Вифлеєму? — запитав Петрусь 
ангелика. .

—  НІ, не можна, бо вже за
лізно. Зараз зійде сонце, а ми 
перед сходом сонця мусимо бу
ти дома! —  відповів ангелик, 
хоч і йому дуже хотілося по
їхати ще до Вифлеєму.

Знов посідали в візок І поли
нули вниз. В Петруся аж дух 
заперло, аж в очах потемніло, 
аж в ухах: зашуміла, коли злі
тав на землю.

І раптом — Петрусь збудив
ся. Він лежав на своїм ліжечку 
t був знав великий, а соніце за
глядало до нього в вікно. Пе
трусь схопився і побіг подиви
тись на ялинку. Там було все 
так, як він залиишв учора вве
чері. Аигелиік стояв на вершеч
ку, свічечки стриміли в своїх 
ліхтариках, бублики висіли на 
срібних ниточках, паяцюк ле
жав під ялинкою.,. Тоді Пе
трусь попроси® маму, щоб зді- 
іїняла йому; аіі’гелйКа з яйиіжи. 
Дивився на .нього довго-довго 
і поцілував -ніжно-ніжно. При- 

І гала® собі прекрасний різдвя
ний, сон.
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